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PUBBLIKATA R'AWTORITA' - PUBUSHED BY AUTBORITY 

14,209 Il-Ġimgħa, 25 ta' Novembru, 1983 
Friday, 25th November, 1983 

Prezz 10c 
Price lOc 

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL·GVERN 

Nru.726 

NOMINA TA' REĠISTRATUR TAL-PORT 
TA' VALLETTA 

IL-PRIM Ministru approva n-nomina tas­
Sur Paul G. Micallef biex ikun Reġistratur tal­
Port ta' Valletta b'se·ħħ mis-16 ta' Novembru, 
1983. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

Nru. 727 

ORDINANZA DWAR JL-ĦADDIEMA 
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA 

(ARĠENTIERA) 

(KAPITLU 74) 

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħar· 
raf illi fid-dati li jidhru hawn taħt, il-prezz tad· 
deheb u l-fidda li fuqu huma ibbażati l-valutaz. 
zjonijiet magħmulin mill-Konslu għall-Ħaddiema 
d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie iffissat għall­
finijiet ta' l-artikolu 12 ta' l-imsemmija Ordinanza 
kif ġej:-

Data Deheb Pur Fidda Pura 
Gramma Gramma 

18.11.83 Lm5.44,0 13c9 
21.11.83 Lm5.43,6 13c7 
22.11.83 Lm5.42,5 13c8 
23.11.83 Lm5.42,5 13c7 
24.11.83 Lm5.43,l 13c7 

H-25 ta' Novembru, 1983 
(M: 40/72) 

GOVERNMENJ NOTICES 

No. 726 

APPOINTMENT OF REIGISTRAR OF THE 
PORT OF VALLETTA 

THE Prime Minister has approv·ed the ap­
pointment of Mr Pall'l G. Micallel: to be Registrar 
of the Port of VaJletta with effect from 16th No­
vember, 1983. 

25th Novem:ber, 1983 

No. 727 

GOLDSMITIIS AND SILVERSMITHS 
ORDlNANCE 

(CHAPTER 74) 

THE Cornmissioner of Inland Rev~1me noti­
fies that on the dates shown hereunder, the price 
of go1d and silver on which valuations made by 
the Consuls for Goldsmiths and Silversmiths are 
based has been fixed for the purposes oi section 
l2 of the said Ordinance as follows:-

Date Pure Golà Pure Silver 
G-vam Gram 

18.11.83 Lm5.44,0 13c9 
21.11.83 Lm5.43,6 13c7 
22.11.83 Lm5.42,5 13c8 
23.11.83 Lm5.42,5 13c7 
24.11.83 Lm5.43,l 13c7 

25th November, 1983 
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Nru.728 No. 728 

IL-LISTA ta' persuni li ġejjin, li għandhom 
permess biex joqogħdu hawin Malta skond 
l-artiklu 7 ta' l-Att ta' l-Immigrazzjoni ta' 1-1970, 
hija ppUibblilkata ;għal1l-informazzjoni ta' kulħadd. 

THE following Hst of persons, holding resi­
dence permits in terms of section 7 of the Immig­
ration Act, 1970, is puiblis:hed for general infor­
mation. 

A 

Adams Richard u Doris 
Adams Ronald u Betty 
Adamson Margaret (Mrs) 
Adamson-Brown David 
Adcock Frank u Valda 
Aitken George u Joan 
Alban-Davies Dorothy (Mrs) 
Alborough-Smith Peter 
Alderton William u Victoria 
Allan Alastair u Dorothy 
Allen Edwin u Muriel 
Alliata Giovanni u Rosanna 
Ambrose Robert u Miriam 
Andrews Harry 
Andrews John u Eva 
Anstey Stanley u Betty 
Arnold Alfred 
Artler Palle, Musse u Nancy 
Ash Frank 
Ash Stephen 
A therton Peter 
Atkinson Arthur 
Atkinson Walter u Mary 
Austin Nancy (Mrs) 
Aves Hilda (Mrs) 
Ayto Albert, Mary u binthom (and 

daughter) 

B 

Bacon Cyril u Vera 
Badcock Hilda (Mrs) 
Iiaiky Herbert u Kathe 
Bailey John u Beryl 
Jit'tilcy Lenore (Mrs) 
Hailey Sidney u Georgina 
Baillies Zelia ~Mrs) 
Baincs Alec u Rose 
Bairstow Mary (Mrs) 
Baker Elsie (Mrs) 
Baker Marie (Mrs) 
Balch John 
Balinski-Jundzill Krysztof u Katerina 
Ballantine David u Mary 
Bamford Rupert, Marianne u żewġ 

ulierlhcm (and two children) 

Bankart Dorothy (Mrs) 
Bankes Luard Ursola (Mrs) 
Banks Williams u Audrey 
Barber John u Kathleen 
Barbour Robert, Julie u żewġ uliedhom 

subien (and two sons) 
Bardsley Edna (Mrs) 
Barker Edward 
Barker Fred u Ethel 
Barks Winifred (Mrs) 
Barnerd Francis u Mary 
Barnes, Harold, Kathleelil u żewġ ulied-

hom (and two children) 
Barnes Leslie u Mabel 
Barnes Violet (Miss) 
Barrett Horace u Ethel 
Barry Florance (Mrs) 
Bateman Patricia (Mrs) 
Bates James u Jane 
Bates Laurence u Doris 
Batt Violet (Mrs) 
Bauld Elizabeth (Mrs) 
Baxter Duncan u Norah 
Beales Reginald u Louise 
Bearcroft Dorothy (Mrs) 
Beattie Joseph u Margaret 
Beauprez Vera (Mrs) 
Bedford Dorothy (Mrs) 
Beerbohm John u Slyvia 
Bell Alex u Vida 
Bell Richard u Gwendolyne 
Bender John, Silvia u erba' wliedhom 

(and four children) 
Benge Marjorie (Mrs) 
Bennett Charles u Helen 
Bennett Frederick u Helena 
Bennett John u Mary 
Bennett Norman u Lilian 
Bennington Edward u Marie 
Bentley David u Joan 
Benton John u Phyllis 
Barcford Arthur u Nancy 
Bernstein Joseph u Maurine 
Berry Joseph 
Bertie Jean (Mrs) 
Betson George u Jean 
Betteridge Bruce u Molly 
Bevan-Pritchard Judith (Mrs) 
Biddis Kenneth u Ethel 
Bidewell Leslie u Dorothy 
Bigg Richard u Harvene 
Bigg-Wither Lionel u Nora 

Binney Thomas u Mary 
Bird Herbert 
Birkett Robert u Winifred 
Black William u Vera 
Bladon Mary (Mrs) 
Blazey Eric u Winefred 
Blomeyer Johann u Robina 
Bloomer Bertrana u Olive 
B!uck Herbert u Mary 
Bluston Leon u Cissie 
Bly Gladys (Mrs) 
Boatfield Jeffrey u Patricia 
Boffey Gwyneth (Mrs) 
Bolsover Godfrey u Gwyneth 
Bond Leonard u Iris 
Bond Norman u Anastasia 
Boney Thomas u Muriel 
Bonner Fred u Winifred 
Bennett Herbert u Irene 
Bonsignore Santo u Elvira 
Booth George u Marjorie 
Boothman Alan 
Borg Mary (Mrs) 
Borwick Robin, Patricia u tlett ulied­

hom (and three children) 
Bottoms Raymond, Kathleen u binthom 

(and daughter) 
Bouly Jane (Mrs) 
Bower Henrietta (Mrs) 
Bowick David u Gladys 
Bowie Josephine u binha (and son) 
Bowler James 
Bowley Daphne (Mrs) 
Bowman William 
Bowmar Laura (Mrs) 
Boyle David, Jean u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Bradford Ernle u Marie 
Bradley Marion (Mrs) 
Bravard de Brauinecker Patricia (Mrs) 
Bremner William u Norah 
Brennand Arthur 
Brentnall Alfred u Margaret 
Breyer William u Valerie 
Bridges William u Beryl 
Bridgland Gerald u Marianne 
Bright Thomas u Phyllis 
Broadbent Muriel (Miss) 
Brock Clarence u Dorothy 
Brocklebank Pamela (Mrs) 
Brockman William u Hilda 
Broderick Ronald u Shiela 
Brook Reginald u Patricia 
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Brooks Edwina (Mrs) 
Brostrom Annabella (Mrs) 
Broughton Lucy (Mrs) 
Brown Donald u Annette 
Brown Donald u Margaret 
Brown Ernest u Elsie 
Brown Jack 
Brown Joan (Miss) 
Brown Vanessa (Miss) 
Browne Leonard 
Browne Stanley 
Brownell Gerald 
Bruce Eileen (Mrs) 
Bruce Francis u Mary 
Bryce Thomas 
Bryden John u Margaret 
Buchanan Archibald u Grace 
Buckley Ernest u Nancy 
Budd Henry, Clara u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Budgen Mona (Mrs) 
Bulleid Marjorie (Mrs) 
Bulmer Jonathan u Patricia 
Bundy Alfred u Dorothy 
Bunford Margaret (Mrs) 
Bunker Carol (Mrs) 
Burdall Herbert, Ada u binthom (and 

daughter) 
Burgess Percy u Florence 
Burke Austin u Ann 
Burke Victoria (Mrs) 
Burn Thomas u Margaret 
Burnard John u Patricia 
Burness James u Gerda 
Burns Edward u Alethea 
Burns Elizabeth (Mrs) 
Burnside Robert u Margaret 
Burrell Alfred u Jessie 
Burroughes James u Muriel 
Bush Sidney u Ada 
Butcher Reginald 
Butler Fitzwalter 
Butler Nancy (Mrs) 
Butler Patrick u Pamela 
Butt Lionel u Anna 
Butterworth Stanley, Liana u binhom 

(and son) 
Buzzetti Pierluigi 
Byass Joan (Mrs) 

c 

Caldecott Gwendoline (Miss) 
Calderwood Jennie (Miss) 
Campbell Alfred u May 
Camp1001l Colin u Joyce 

Campbell Muriel (Mrs) 
Campbell-Murdock Archibald u Shiela 
Campbell-Salmon Dorothy f!virs) 
Carbery Sydney 
Cardiff Thomas u Eva 
Care Richard u Marjorie 
Carlton William 
Carnes Charles u Eileen 
Carr Norman u Bessie 
Carledge Hans u Margaret 
Cary Nigel, Ann u żewġ uliedhom bniet 

(and two daughters) 
Caselton Ronald, Margaret u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Casey Stanley 
Cater Henry (Rev.) 
Catley Cyril u Dorothy 
Caulfield Toby 
Chambers Fred u Paula 
Channon John 
Charnley Maurice 
Chaudoir Roland u Diana 
Cheetham Stanley 
Chettle Peter 
Cheverton Reginald u Joan 
Chidgey Frederick u Eileen 
Childerstone Mary (Mrs) 
Chilton Rodney, Cora u binhom (and 

son) 
Christmas Edward u Irene 
Churchill John u Julia 
Chute Desmond u Elspeth 
Cini Pickup Joyce (Mrs) 
Claas Peter 
Clark John u Doris 
Clarke Bridget (Mrs) 
Clarke Leslie 
Clegg Isabella (Mrs) 
Cleland Harold u Gladys 
Clough Yvonne u bintha (and daughter) 
Coar Jane (Mrs) 
Coats Isaac u Gertrude 
Cochrane Adam u Isobel 
Cochrane Henrietta (Mrs) 
Codd Evelyn (Mrs) 
Coe Marie (Mrs) 
Coggan Pamela (Mrs) 
Cole Anthony u Josephine 
Cole Eileen (Mrs) 
Cole George u Vera 
Coleman Eric u Mary 
Coles Rupert u Margaret 
Collie Carl u Elizabeth 
Collier Arthur u Edith 
Collins George u Mary 
Collins Iris (Mrs) 
Collins Joan (Mrs) 
Collis-Bayley Stanley u Irene 
Conners Corinne (Mrs) 
Conners Susan (Miss) 

Cook Herbert 
Cooksey Ivor u Eva1een 
Coomber Dudley u Dorothy 
Coombes Archibald u Vera 
Coombs Terence u Hilda 
Cooper Charles u Marjorie 
Cooper George u Nellie 
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Cooper Simpson Florence (Mrs) 
Corbett George u Elsie 
Corfield John u Agnes 
Corkrey Reuben u Ethel 
Corrieri Carmelo 
Cottrell Marjorie (Mrs) 
Cousins Charles u Edith 
Cowan Walter 
Coward Ian u Peggy 
Cowie William u Dilys 
Coy Dorothy (Mrs) 
Coyle Jack 
Cozens Geoffrey 
Crackles Charles 
Cracknell Mark u Sylvia 
Cran Doris (Mrs) 
Crawford Margaret (Mrs) 
Crawford Martha (Mrs) 
Crisp Margery (Mrs) 
Critchley Reginald u Barbara 
Cromartie Olga (Countess) 
Cronyn Lilias (Mrs) 
Crookshank Chichester u Gundreda 
Crouch John 
Cullam Sheila (Mrs) 
Curran Thomas u Marjorie 
Curry Mercia (Mrs) 
Curtis Frederick u Olive 
Curtis Richard, Marjorie u binhom 

(and son) 
Curzon Diana (Mrs) 

D 

Dackombe Kenneth 
Dagnall Nellie (Mrs) 
Dale Christopher 
Daniel Valentine u Marjorie 
Dansie Wilfred u Margery 
D'Arcy John 
Darrah Brian u Hilary 
David John u Jennifer 
Davidson Stewart 
Davies Dorothy (Mrs) 
Davies Ellen (Mrs) 
Davies Roger, Pamela u żewġ uliedhom 

(and two children) 
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Davies William u Elizabeth 
Davis Jumes, Marjorie u erba' wlied-

hom (and four children) 
Davis Marion (Mr) 
Davis Stanley u Rita 
Dawkins Colin u Mabel 
Day Albert u Margaret 
Day Margaret (Mrs) 
Daymond Charles u Winifred 
Deakin Walter u Doris 
Dean Elvira (Mrs) 
Deans John u Gloria 
Deason Stanley u Sylvia 
De La Motte Hervey Peter, Felicity u 
żewġ uliedhom (and two children) 

Delamotte-Hurst Kenneth u Isabelle 
De Laurens-Castelet Imbert 
De Lavenant-Clifford Sheila (Mrs) 
Delman Benedict u Leah 
Denman Sidney u Annette 
Dennison Wallace u Hilda 
Dent Arthur u Iris 
Dent Jean (Mrs) 
Denton Harry u Mary 
De Winton Nicholas u Patricia 
De Wolff Charles u Ada 
Dickie Christine (Mrs) 
Dickinson John, Marjorie u binthom 

(and daughter) 
Dickinson Margaret (Mrs) 
Dicldnson Stanley u Doreen 
Dietrick Millicent (Mrs) 
Diffey Nettie (Mrs) 
Dill George u Alice 
Dixon Joyce (Mrs) 
Docherty Arthur u Audrey 
Dodd Hazel (Mrs) 
Dodd Margaret (Mrs) 
Dolman Annie (Mrs) 
Dolman Donald 
Donada Mona (Mrs) 
Donohue Peter 
Down Lawrence 
Drew James u Constance 
Drew Vera (Mrs) 
Drimmie David u Bertha 
Driscoll Frances (Mrs) 
Driscoll William u Edith 
Drummond Roderick u Sheila 
Dudgeon Francis u Daphne 
Dugdale Kenneth 
Duke-Woo!ley Paula (Mrs) 
Dumper Trevor u Jean 
Duncan Enid (Mrs) 
Duncan Margaret (Mrs) 
Duncombe John 
Dunkley John u Alice 
Dunlop Charles 
Dunlop May (Mrs) 

Dunn Collingwood u Dorothy 
Dunn Kenneth 
Dunning James u Diana 
Dunning Georgette (Mrs) 
Durnford Stephen u Marianne 
Dyson William u Alexandra 

E 

Eagleton William 
Earland Robert u Mary 
Eastman I)iane u Kim (children) 
Easton Brian u Penelope 
Easton Coiin u Sheila 
Edler Rudolf 
Edmonds Reginald u Ruby 
Edmunds Wilfred 
Edwards Audrey (Mrs) 
Edwards Gwendoline (Miss) 
Eichman Edward, Alicia u żewġ ulied-

hom (and two children) 
Eikendal Louis u Florence 
Elliot Dougan 
Elliott Harold u Norah 
Ellis Harold u Gladys 
Ellis Raymond u Pauline 
Ellison Hunter Arthur u Bessie 
Ellul Vittorio, Maria u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Elsom Mary (Mrs) 
Emanuel Doublas u Ann 
Englen Inga (Mrs) 
English Thomas u Lilian 
Ennis Sheila (Mrs) 
Entwistle James u Doris 
Erridge Gordon u Beatrice 
Essex Roland u Joan 
Etherington-Smith Martin u Joan 
Evangouloff George u Jacqueline 
Everett John u Elizabeth 

F 

Fairhurst Blanche (Mrs) 
Farran John u Monica 
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Farrugia Anthony 
Farthing Joseph 
Faulkner James u Margaret 
Fawcett Doris (Mrs) 
Fawcus Norman, Jean u binthom (and 

daughter) 
Fay Joyce (Mrs) 
Felgate Barclay u Bridget 
Fcltz Jack 
Fenn Robert u Estelle 
Ferguson Ellen (Mrs) 
Field Mary (Miss) 
Findlay Patricia (Mrs) 
Fisher-Smith Margaret (Mrs) 
Fitzgerald Carrol u Antonia 
Fitzroy Charles 
Flaherty John 
Flavell Vera (Mrs) 
Fletcher William 
Flood Mary (Mrs) 
Forbes Douglas 
Forbes Margaret (Mrs) 
ford Leslie u Nora 
Forknall Viennie (Mrs) 
Forscey Doris (Mrs) 
Forshall Francis u Vera 
Forster foscph u Barbara 
Foster Agneta (Mrs) 
Foster Geoffrey u Ida 
Foster Thomas 
Foster-Clark Hubert 
Fox Augustus u Pamela 
Fox Colquhoun u Leslie 
Fox John, Dorothy u binthom (and 

daughter) 
Fox Reginald u Cecilia 
Frankland Harry u Mary 
Fraser Catherine (Mrs) 
Freegard Douglas u Stella 
Fuller Douglas u Pamela 
Furber Mortimer u Gilburta 
Fusetti Robert u Alice 

Gale Constance (Mrs) 
Gambier-Parry Elizabeth (Mrs) 
Gamble Gilbert u Margaret 
Gardner Aubrey, Ludmilla u żewġ 

uliedhom (and two chi:dren) 
Garrett William u Alice 
Gaveson Robert 
Geach-Johnson Fred u Evelyn 
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Geary-Knox Alwynne u Constance 
Gelbhauer Michael u Judith 
Gennari Aldo u Gladys 
Georgiou Constantine u Argentina 
Ghirlando Hannah (Mrs) 
Gibson Grace (Mrs) 
Gibson Henry 
Gilbert Christine (Mrs) 
Gilbert Evelyn (Mrs) 
Gilbert Mary (Mrs) 
Gilbert-Harris Patricia (Mrs) 
Gilleney Sheila (Mrs) 
Gillibrand Philip u Ruth 
Gillman Joseph 
Ginzberg Max 
Giuliano Aldo u Christine 
Glassborow Margaret (Mrs) 
Godfrey Kenneth u Norah 
Goode Kenyon 
Goodman Gerald u Carole 
Goodman Nora (Mrs) 
Goodwin Jean (Miss) 
Goodwin Leslie u Ethel 
Gordon Agnes (Mrs) 
Gordon-Philipps Austen, Clara u bint-

hom (and daughter) 
Gough Arthur u Cecelia 
Grace Sydney u Muriel 
Graham Isobel (Mrs) 
Graville Bessie (Mrs) 
Gray Faith (Mrs) 
Gray Thomas u Ann 
Green Alan, Olive u binthom (and 

daughter) 
Green Annie (Mrs) 
Green Daphne u żewġ uliedha bniet 

(and two daughters) 
Gre~n George 
Green Julian u Margaretha 
Green Lillie (Mrs) 
Greenwood Mifanwy (Mrs) 
Greenwood Roy u Olive 
Greer Vera (Mrs) 
Gregory Charles 
Grieve Michael u Elizabeth 
Griffin John 
Griffiths Benjamin u Phyllis 
Griggs Eleanor (Mrs) 
Grimsley Fred u Marie 
Grint Cecil u Winifred 
Grist Jack u Phyllis 
Grundy Muriel (Mrs) 
Gullick Charles u Mary 
Gwyer John u Margaret 
Gwynfrvn-Evans Anthony u Jean 

H 

Hackett Walter 
Hadaway Gabrielle (Mrs) 
Haigh Donald u Vera 
Hai!f Albert u Mary 
Haldane Leonard 
Hall Madge (Mrs) 
Hallam Amy (Miss) 
Halliday Margaret (Mrs) 
Hahe Fred u Irene 
Hamilton James u Sylvia 
Hamilton Stuart u Eileen 
Hammond Marjorie (Mrs) 
Hammond Pamela (Mrs) 
Hammond William 
Hampson Vera (Mrs) 
Hancher Hazel (Miss) 
Hankinson Albert u Elsie 
Hann Peter u Moya 
Hanney Charles u Isla 
Hansen Christian u Jill 
Hansen Eileen (Mrs) 
Hanson Arthur u Mary 
Hardee Jack 
Harding Philip u Winifred 
Hardwicke-Garner Roy u Dorothy 
Hare Owen 
Hargrove Martin u Kathleen 
Harker Emily (Miss) 
Harkness Thomas 
Harley Edward, Jill u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Harris Eileen (Mrs) 
Harris Eileen Mary (Mrs) 
Harris Ernest u Margaret 
Harris Robert u Joan 
Harrison Frank u Gladys 
Harrison Robert u Beatrice 
Harrod John u Mary 
Harrower Phyllis (Mrs) 
Harvey Prestbury, Lord u Lady 
Harvey Allan u Grace 
Harvey Charles u Iris 
Harvey Philip u Helen 
Hastie Patience (Mrs) 
Hathaway Sidney u Lorna 
Hatton Marie (Mrs) 
Hawk Hedwig (Mrs) 
Hawksworth Pamela (Mrs) 
Hawley Norman 
Haydon Nora (Mrs) 
Hayler Douglas u Frances 
Hayward Leonard u Josephine 
Hazell Charles, Grace u Elizabeth 
Head Harold u Violet 
Headley Douglas u Monica 
Heath Derek u Margaret 

Heath Douglas u Margaretha 
Heimberg Siegfried u Helga 
Hemingway Nigel u Ruth 
Henderson James u Cecilia 
Henderson John 
Henry Peter 
Henson Richard u Valerie 
Herd Edith (Mrs) 
Heslop Elizabeth (Mrs) 
Hesse Felicitas (Mrs) 
Hessel Charles 
Hewitt Frederic u Francoise 
Hewitt Joseph 
Heywood Frank 
Hibbs Norman u Joan 
Hicks Leonard 
Hickson William 
Hill Douglas u Mabel 
Hill Ronald 
Hill Rowland u Antoinette 
Hill Rowland u Marion 
Hill Olivette (Mrs) 
Hill Walter u Lily 
Hillwood Philip u Heather 
Hillyard Patrick u Ena 
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Hirst Beryl u żewġ uliedha (and two 
children) 

Hitchcock Ida (Mrs) 
Hoad John u Joan 
Hobbs Pauline (Mrs) 
Hodge John 
Hodge Vivian (Mrs) 
Hodges Peggy (Mrs) 
Hodgkinson Eric u Nancy 
Hodgson Arnold u Selina 
Hodgson Cecil u Blanche 
Holland Lorna (Mrs) 
Holliday Edward u Dorothy 
Holness Joan (Mrs) 
Holness Harry u Florence 
Holt Fred 
Hopkins Richard 
Houston Joyce (Mrs) 
Howard Elaine (Mrs) 
Howard Gretta (Mrs) 
Howard Ingwelda (Mrs) 
Howard-Bent John u Kathleen 
Howard-Johnston John 
Howell John 
Hubert Magdalene (Mrs) 
Huckle Henry u Millicent 
Hudson Charles u May 
Hudson Walter u Marion 
Huggins Harold u Marie 
Hughes Arthur 
Hughes Edith (Mrs) 
Hulbert Edward u Hermione 
Hume Rachel (Mrs) 
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Hunt George u Cecily 
Hunt William u Zdenka 
Hunter Hugh u Muriel 
Hunter James 
Hunter Robert 
Huntley Angela (Mrs) 
Huskisson Constance (Mrs) 
Hutchinson Torn u Constance 
Hutton William 
Huxley John 

l 

Inness Mavis (Mrs) 
Insley Florence GMrs) 
Ireland Duncan u Mary 

J 

Jack Harry 
Jack Peter u Patricia 
Jackson Bridget (Mrs) 
Jackson John u Elsie 
Jackson Leonard u June 
Jackson Norman u Alice 
Jackson Philip u Velma 
Jacobs Barnett u Zena 
Jacobs Eileen (Mrs) 
Jaffey Saul u Freda 
James David u Gwendoline 
James John u Lilian 
Jamieson Robert 
Jardine Iona (Miss) 
Jardine Irene (Mrs) 
Jarvis Cameron 
Jeffery Leonard 
Jeffery Manfred u Dori~ 
Jenkins Harold 
Jenkins Margaret (Mrs) 
Johnson May (Mrs) 
Johnson Ellison u Ivy 
Johnston Geoffrey u Kathleen 
Jolliffe Ernest 
Jones Darrell u Christine 
Jones John u Florence 
Jones Leslie 
Jones Lloyd u Catherine 
Jones Sarah (Mrs) 
Jones William u Elizabeth 
Joyce William u Ellen 

Joynson Norman u Cecile 
Judd John u Cynthia 
J unger Alfred 
Julliot Florence (Mrs) 

K 

Kay Harry 
Kay Hettie (Mrs) 
Kean Isabella (Mrs) 
KeaĦe Francis 
Keep Joseph. u Marjorie 
Kell Dora (Mrs) 
Kelly Michael, Elizabeth u żewġ ulied-

hom (and two children) 
Kelynack William 
Kendall Robert u Viole)t 
Kennedy Basil 
Kenny Charles 
Kenny Rosaleen (Miss) 
Kerr-Smiley Cyril u Agnes 
Kessick Daniel u Ivy 
Ketley Norà (Mrs) 
Kevlock John u Ingrid 
Killingbeck Harold u Dorothy 
Kimbell Lawrence u Millicent 
King Frank u Mary 
King Leonard u Margaret 
King Marjorie (Mrs) 
Kirkbride Philip u Ada 
Kirkpatrick Reginald u Margaret 
Kitson Frances (Mrs) 
Knight Archibald u Catherine 
Knight eollingwood u Betty 
Knight Gordon u Edna 
Knight Hubert u Ivy 
Krepel van de Stolpe Maarten u 

Antonia 

L 
Lakin Henry u Grace 
Lamb Augusta (Mr8' 
Lancaster Martin u Rona 
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Landau Clara ()Mrs) 
Lane Ethel (Mrs) 
Lane Gillian u żewġ uliedha (and two 

children) 
Lano- David u Marjorie 
Lan; Robin, Pierotte u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Langford Vera (Mrs) 
Langley Faye (Mrs) 
Last Raymond u Margaret 
Laufer Ronald 
Lavarack Terence u Barbara 
Lavino Ermano, Giulia u binthom 

(and daughter) 
Lawton Ivy (Mrs) 
Lazzari Maria (Mrs) 
Lazzalo Leila (Mrs) 
Lead Mary (Mrs) 
Lee Walter u Elizabeth 
Lees David u Ann 
Lehmiski Helena (Miss) 
Leighton Eric u Alexandrina 
Leighton Gordon u Gladys 
Lever Margaret (Mrs) 
Lewis Mavis (Mrs) 
Lewis Ross u Elizabeth 
Lewis William u Mabel 
Lickford Robert u Merlyn 
Lillicrapp Joan (Mrs) 
Lindsay-White Francis, Eileen u binhom 

(and son) 
Lishman lvor, Cicely u tlett uliedhom 

(and three children) 
Lisney Harold u Joan 
Lister Edward 
Littmoden George u Joan 
Llewelyn Alvin u Beryl 
Llewelyn Thomas u Marjorie 
Lloyd Nelson u Pamela 
Lloyd Richard u Mary 
Lockhead Ian u Elizabeth 
Longley William u Elaine 
Longman Edward u Grace 
Longson Thomas 
Looser Martin u Noreen 
Loughborough Frederick u Cecile 
Loveless Mary (Miss) 
Lowe Eleanor (Miss) 
Lowe Mary (Mrs) 
Lucas Dorothy (Mrs) 
Lucas Geoffrey u Megan 
Lucas Richard u Vera 
Lucie-Smith Elizabeth u tlett uliedha 

subien (and three sons) 
Lunn Robert u Kay 
Lyons Thomas, Peggy u binthom tar­

rispett (and stepdaughter) 
Lysaght Daniel 
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M 

Maggi Aldo u Concetta 
Mahon Hazel (Mrs) 
Maidment Keith 
Maitland Christian (Mrs) 
Maitland Jean (Mrs) 
Malinowski Tadeuz 
Malkin Keith u Emily 
wfallia Carmen (Mrs) 
Manning Leslie u Dora 
Marding Gwendoline (Mrs) 
Marlow Leslie u Margaret 
Marr Eleanor (Mrs) 
Marshall Gerald 
Marshall James u Emma 
Marshall Robert u Margaret 
Martin Leonie (Miss) 
Martin Norman u Margaret 
Masters Sybil (Mrs) 
Matthews June u bintha (and daughter) 
Matthew Maureen (Mrs) 
Matty Ronald u Frances 
Maxwell John, Susan u binhom (and 

son) 

Maxwell Raymond u Josephine 
May Bernard u Margaret 
Maybank Henry u May 
Mayes Leo u Margaret 
Meduno Alfonzo u Costanza 
Mee Fred, Aileen u binhom (and son) 
Mee Mona (Mrs) 
Meeke William 
Mellor Albert u Mary 
Melvin Kathleen (Miss) 
Mendes Walter u Doreen 
Mercer Kenneth 
Mercer Nicole (Miss) 
Meredith Alan u Mavis 
Merryfield Henry, Felicity u żewġ 

uliedhom bniet (and two daughters) 
Metchim Hylton 
Michael Gwilym u Elizabeth 
Michaels Barnett u Dora 
Midred John u Sibyl 
Millar Anthony u Mary 
Millen John u Joan 
Miller Anne (Mrs) 
Miller Phoebe (Mrs) 
Millington Edwards, Anne u binthom 

(and daughter) 

Mills Dorothy (Mrs) 
Mills Mordaunt 
Millman Arthur u Beatrice 
Minnery Mary (Mrs) 
Miseroy Irene (Mrs) 
Mitchell Brian u Cynthia 
Mitchell Jean (Miss) 

Mitchell John u Edith 
Moffat Robert u Mary 
Moller Mattis u Ulla 
Molloy Arminel (Mrs) 
Monsarrat Ann (Mrs) 
Montanaro Pamela u bintha (and 

daughter) 
Moore Mary (Mrs) 
Moore Thomas 
Morgan Ernest u Olive 
Morland Doris u bintha (and daughter) 
Morris Thomas and Violet 

Morrison George u Marie 
Morrissey John 
Mosforth George 
Mouncey William u Elaine 
Moyses Fred u bintu (and daughter) 
Mucklow Trevor u Jean 
Muddyman Alfred u Louise 
Muirhead Marjorie (Mrs) 
Mullally Frederick 
Mullen Valery 
Munday Dorothy (Mrs) 
Mundell Geoffrey 
Murdoch Andrew u June 
Murray Pamela (Mrs) 
Murray Samuel u Catherine 
Muscat Aurelio, Violetta u binhom (and 

son) 
Myers Mark u Janet 
MacAndrew Mark, Mary u tlett ulied-

hom (and three children) 

Mc Call Thomas u Ivy 
Mc Cann Christopher u Elva 
Mac Cormick Ian. u Yomah 
Mc David Harry, Margaret u oħt tar-

rispett (and sister-in-law) 
Mac Dermot Dermot u Betty 
Mc Donald Caroline (Miss) 
Mac Donald Catriona (Miss) 
Mc Donald Leslie u Louisa 
Mac Donald Mairead (Miss) 
Mc Dougall Alexander u Gwendoline 
Mc Gilchrist Hugh u Margaret 
Mc Gregor Alexander u Elizabeth 
Mac Gregor Daniel 
Mac Gregor Frances (Mrs) 
Mc Kay Catherine (Miss) 
Mackay Spencer 
Mc Lartv Elizabeth (Mrs) 

Mc Larty Margaret (Miss) 
Mc Leod Roderick u. Olive 
Mc Lintock William u Jeanne 
Mc Millan Dallas 
Mac Millan James u Bnid 
Mac Millan Margaret (Mrs) 

Mc Nally Maurice u Gertrude 
Mac Pherson Madeleine (Mrs) 
Mc Queen Archibald u Stella 
McShane Thomas 
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McVeigh Ida u bintha (and daughter) 

N 

Napier Clive u Joyce 
Neame Edawrd 
Nelson William u Elizabeth 
Nesbitt-Dufort Timothy u Beatrix 
Nestle Elsie (Mrs) 
Nettleship Edna (Mrs) 
Newbegin Sheila (Mrs) 
Newbold Dorothy (Miss) 
Newbold Roy u Evelyn 
Newey Marjorie (Mrs) 
Newman Clifton u Lillie 
Newman William 
Nicholas Eric u Irmina 
Nicholson Anne (Mrs) 
Nicholson Charles u Kathleen 
Nicholson Henry u Winifred 
Nicholson Kathleen (Mrs) 
Norman Jack u Irene 
Norman John u Betty 
North Christina (Mrs) 
North Florence (Mrs) 
Norton James 
Noskwith Charlotte (Mrs) 

0 

Ochs Frank u Lilian 
Old Gladys (Mrs) 
Oldham Roy u Marjorie 
Oldham Wilfred u Amy 
Oldknow Brian 
Olivier Victor u Margaret 
Oram Reginald u Patricia 
Orchard Joyce (Mrs) 
Organ Alfred u Margaret 
Ostler Anthony u Pamela 
Owen Trevor 
Oxley-Boyle Elizabeth (Mrs) 
O'Brian John u Mary 
O'Connor Thomas u Constance 
O'Neill Moira (Miss) 
O'Neill Sheila (Miss) 
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p 

Paget Henry u Sonia 
Paget Tomlinson John u Jean 
Palmer Douglas 
Palmer Henry 
Palmer Thomas u Violet 
Panton John u Kathleen 
Parker Marian (Mrs) 
Parker Herbert u Joan 
Parker Sheila (Mrs) 
Parr Geoffrey u Nancy 
Parry Greta (Mrs) 
Parsons Charles 
Paterson Robert u Mary 
Patty Sidney u Constance 
Paul-Cartter Arthur u Lilian 
Peachey Robert u Annie 
Pearce Harry u Dorothy 
Peare Lionel u Juliette 
Pearn Herbert u Violet 
Pebody Joseph 
Pederson Torben u Katja 
Pedrick Philip u Rata 
Peel Eardley u Flora 
Pendrill William u Hannah 
Penney Gordon 
Pentreath Edwin 
Pepper Herbert u Catherine 
Pepys-Cockerell John u Elizabeth 
Percy Ronald u Una 
Perriam Christopher u Carole 
Petch John, Mary u żewġ ulied tar-

rispett (and two step-sons) 
Peterson Roy 
Pfeifer Georg u Maria 
Phillips Phyllis (Mrs) 
Phillips Doris (Miss) 
Phillips Gerald 
Phillips John u Iris 
Phillips Lionel u Enid 
Phillips Margaret (Mrs) 
Phillips Casilda (Mrs) 
Phipps Percy u Joan 
Pickering Thomas n Marie 
Pike Leonard u Isabel 
Pilcher Michael u Eleanor 
Pinfield Albert u Edith 
Pinto Louis u Violet 
Piper Peter 
Player Gladys (Mrs) 
Pollard Hilda (Mrs) 
Pooler Noel u Marjorie 
Pope Marie (Mrs) 
Potenza Sebastiana u Iole 
Powell Donald u Grace 
Power George 
Pretty William u Barbara 
Price Edward 

Priddle Edward 
Prince Ernest u bintu (and daughter) 
Pritchard Norman u Hylda 
Probert Arthur u Agnes 
Proud John u Coral 
Pryer Hilda (Mrs) 
Pulleng Edward 
Putleng Philis (Miss) 
Pursglove Frances (Miss) 

Q 

Quayle Harold u Ena 
Quilliam Rosella (Mrs) 
Quirk Terence u Patricia 

R 

Raab Antonius u Hildegard 
Radbone Edward u Lois 
Ramage Emily (Mrs) 
Rattenbury William u Hilda 
Raven Edward u Winifred 
Rawlinson John u Beryl 
Rayner Elizabeth (Mrs) 
Read Esm~ (Mrs) 
Reavill Marjorie (Mrs) 
Reed Eric u Iris 
Reed Horatio 
Reef Rose (Mrs) 
Reekie Kathleen <Mrs) 
Reeve Ian u Christine 
Revnard Henry u Vivien 
Rhodes Arnold, Anita u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Richardson Colin 
Richardson Keith 
Richardson Mabel <Mrs) 
Richer Herbert u Rose 
Riches Reginald u Ruby 
Ridley William u Doris 
Rjgby John u Erica 

Rivers-Tħomas Geoffrey u Marjorie 
Roane James u Barbara 

Gazzetta tal-Gvem ta' Malta 

Roberts John 
Roberts John u Marjorie 
Roberts Olive (Mrs) 
Roberts William u bintu (and daugbter) 
Robertson Ivor 
Robertson James 
Robertson Margaret (Mrs) 
Robins George u Lucy 
Robinson Alan u Alice 
Robinson Helen (Mrs) 
Robinson Hilda (Mrs) 
Robinson William 
Robson Gwyneth (Mrs) 
Roche Doris (Mrs) 
Rochfort Marjorie (Mrs) 
Rodger Thelma (Miss) 
Rodgers James, Anne u binthom (and 

daughter) 
Roff Diana (Mrs) 
Roffey Walter 
Rogers Fred u Frances 
Rope Winifred (Mrs) 
Roper Pattison u Catherine 
Rosenblatt Charles 
Ross John 
Rossdale Ian u June 
Rossiter Denis u Vernal 
Rothwell Stanlie u Elsie 
Rowe Albert u Mary 
Rowe Leslie 
Rowe Raoul u Ethel 
Rudd-Clarke Xenia (Mrs) 
Rudous Elie 
Rumble Ronald u Janice 
Rushton Clarence u Isobel 
Russel George u Florence 
Russell Roger 
Russell-Sienesi Edna (Mrs) 
Ruston Joseph u Joan 
Rutherford Margaret (Mrs) 
Rutter Dorothy (Mrs) 
Ryan Edmund 

s 

Sadler Gwendoline (Mrs) 
St George William 
St Giles Austin u Sybil 
Sales Dorothy (Mrs) 
Salmons Daniel u Annie 
Salway Alfred u Maria 



il-25 ta' Norveimlbru, 1983 

Sanbrook Sidney, Patricia u żewġ ulied· 
ħorn subien (and two sons) 

Sanderson George 
Sansom Irene (Mrs) 
Sapp Herbert u Maria 
Sargent Reginald u Vera 
Saunders David u Edith 
Scammel Sylvia u bintha (and daughter) 
Scarlett John 
Schmid Helga (Miss) 
Schofield Arthur u Marjorie 
Schultheis Hans u Marie 
Schwarz Vera (Mrs) 
Sclanders Jeanne (Mrs) 
Scott Diana (Miss) 
Scott Dorothie (Mrs) 
Scott Sydney u lsobel 
Scott Brown Ronald, May u binthom 

(and daughter) 
Scott-Cooper Lionel u Margaret 
Scrimgeour Francis u Elizabeth 
Scudamore Charles u Thelma 
Searles Donald u Mabel 
Sedley-Barnes Ellen (Mrs) 
Seear John u Doreen 
Shanaham Victor u Lilian 
Shand James u Maude 
Shaw Barbara (Mrs) 
Shaw Helen (Mrs) 
Shaw Ronald 
Shearer Robert u Marion 
Shelley Stanle yu Ann 

Shepherd Derek u Ena 
Sheppard Alfred u Beatrice 
Shield Leslie u Eileen 
Shortt Charles u Jean 
Shurey Kenyon u Peggy 
Simkin Raymond u Beatrice 
Simmonds Harry u Margaret 
Simonds Mary (Mrs) 
Simpson John, Catherine u żewġ ulied­

hom (and two children) 
Simson John u żewġ uliedu (and two 

children) 
Sinclair Donald u Daphne 
Sinnott Grahame u Catherine 
Sjostedt Gunnar 
Skehan Bridget (Miss) 
Slater Lilian (Mrs) 
Slater Ruth (Mrs) 
Slim Leonard u Barbara 
Sloman Herbert u Muriel 
Smart George u Sonia 
Smith Adam u Joan 
Smith Andrew u Pauline 
Smith Arthur u Marjorie 
Smith Dorothy (Mrs) 

Smith GiHjoo (Mrs? 
Smith Helen (Mrs) 
Smith Ian u Kathleen 
Smith Leslie u Winefred 
Smith Margaret (Mrs) 
.l>mith Nora (Mrs) 
Smith Patricia u żewġ uliedha (and two 

children) 
Smith Reginald u Eileen 
Smith Sidney u Evelyn 
Smith Stephen u Doris 
Smyth Desmond 
Smyth Valentine u Margaret 
Smyth William u Rosa 
Smythe Cyril u Isabel 
Snowden Leonard u Daphne 
Soffe Ronald u Barbara 
Somervell Effie 
Somerville Florence (Mrs) 
Southam Cuthbert u Mary 
Southam Michael 
Southey Cecil u Evelyn 
Southgate Edward u Catherine 
Soward Frank u Kathleen 
Speechly James u Jane 
Speechly Peter u Elizabeth 
Spencer John u Hilda 
Spiro Agnes (Mrs) 
Stacey-Hawkes Hillbome u Margaret 
Stalker Alexander 
Stanleigh Mildred (Mrs) 
Stansbie Ruth (Mrs) 
Starkey James 
Stephens Leyla (Mrs) 
Stephens Robert u Audrey 
Stephenson John u Doris 
Stevens Trevor u Helen 
Stevenson Kenneth u Clair 
Steventon Doris (Mrs) 
Steventon Geoffrey u Joyce 
Stewart Sydney u Frances 
Stibbs Monica (Mrs) 
Stockbridge George u Joyce 
Stockton Sidney 
Stoddart John, Joanna u binthom (and 

daughter) 
Stokes Dorothy (Mrs) 
Stone Cyril 
Stoodley Frank u Violet 
Stow Charles 
Stedder Joseph u Jane 
Stross Samuel 
Stubbs Patrick, Janatha u tlett uliedhom 

(and three children) 
Sudbury Arthur u Doreen 
Sugden Allen, Alison u binhom (and 

son) 
Sutcliffe Constance (Miss) 
Sutcliffe Neville u Maggie 

Swash Stanley u Jane 
~ykes Leonard u Marguerite 
Syrett Herbert u Eleanor 

Tack Charles u Marjorie 
Talibard Cyril u Hilda 
Tarbatt George u Marion 
Tattum Harold u Mary 
Taylor Charles 
Taylor Ettie (Mrs) 
Taylor Harold u Sheila 
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Taylor Robert u Christian 
Testaferrata Abela Valerie lMrs) 
Thanner Karen (Mrs) 
Thewes John 
Thomas Bessie (Miss) 
Thomas Esther (Mrs) 
Thomas Owen u Dora 
Thomas Rayla (Mrs) 
Thompson Allen u Jessie 
Thompson Cecil 
Thompson James u Joanne 
Thompson Philip u Elsa 
Thompson Sylvia (Mrs) 
Thompson Terence u Gabrielle 
Thomson Glenys (Mrs) 
Thomson Hugh, Mary u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Thomson Robert 
Thorns Geoffrey 
'l'horns Vera (Mrs) 
Thorogood Percy u Mary 
Thorp Doreen (Lady) 
Thorpe Edmund u Jean 
Tilbrook Eric u Margaret 
Tipp Gifford u Dorothy 
Titheridge James u Irene 
Tolu Ernestina (Mrs) 
Toms Charles 
Toogood Edward u Violet 
Tose Leigh u Kathleen 
Touw Corry (Mrs) 
Town Alma (Mrs) 
Tubb Arthur 
Tuck Alasdair u Dorothy 
Tucker Colin 
Tunstall Stanley u Florence 
Turner Annie (Mrs) 
Turner Cecil u Emmeline 
Turner Frank u Ida 
Turner Hilary, Betty u binthom 

(and daughter) 
Turner Lionel u Daisy 
Turner Royce u Shirley 
Tyndall Anthony 
Tyson Frank 
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u 

Urwick Walter u Alice 

v 

Van der Beeck John 
Van-Weesal Fred 
Vaughan-Edwards Sheila (Mrs) 
Venn Lawrence 
Vemon-Lawrence Rosilla (Mrs) 
Vickers George u Violet 
Virgil Daniel u Alme 
Von Hammacher Irene (Mrs) 
Vooght Aubrey u Vera 

w 

Wainwright Sarah (Mrs) 
Waite Wanda (Mrs) 
Waizeneker Julius u Doris 
Wakefield Anne (Mrs) 
Wakefield Clare (Mrs) 
Wakeford Graham u Ivy 
Walford Arthur u Winifred 
Walker Hugh u Evelyn 
Walker Leonard u Kathleen 
Walker Torn u Thyra 
Wallis Florence (Mrs) 
Wallis Henry 
Walshaw Robert u Margaret 
Walter Harold 
Walter Manorama (Mrs) 
Walters Joseph u Barbara 
Walton William u Patricia 
Ward John u Joyce 
Ward Samuel u Patricia 
Waring Edward 
Warren Dorothy (Mrs) 
Warren Josephine (Miss) 
Warren Leslie u Queenie 
Waters Philip u Beatrice 

11-25 ta' Novembru, 19'83 

Watkins Annie (Mrs) 
Watkins Inge (Mrs) 
Watson Cecil 
Watson Cedric 
Watson John u Doreen 
Watts Doris (Mrs) 
Webber Diana u żewġ uliedha bniet (and 

two daughters) 
Webber William, Dorothy u żewġ ulied­

hom (and two children) 
Webster Rudolf u· Florence 
Wesson John, Kathleen u uwġ ulied-

hom (and two children) 
West Charles u Gladys 
Westbeech Doris (Mrs) 
Weston Bertram u Rose 
Whipp Brian u Gertrude 
White Albert u Kitty 
White James u Dawn 
Whitelegg Thomas u Catherine 
Whittington Harry u Truda 
Whittle Helen (Mrs) 
Whitworth Alexander u Ethel 
Whitworth George 
Wigan Eileen (Mrs) 
Wignall Sydney u Jean 
Wilkin Bertram u Eleanor 
Wilkins Arthur u Marjorie 
Wilkins Herbert 
Wilkinson Dorothy (Miss) 
Wilkinson Howard, Georgina u binthom 

(and daughter) 
Willats Eden (Mrs) 
Williams Douglas u Olive 
Williams Ernest u Elizabeth 
Williams Maldwyn u Catherine 
Williamson David u Joan 
Williamson Herbert 
Williamson Lovell u Margaret 
Williamson Richard u Iris 
Willis-Fleming Josephine 
Wills Arthur u Elizabeth 
Wilson Fred u Rosaleen 
Wilson Nicholas u Mary 
Wilson Ronald u Marie 
Wilson Timothy u Louisa 
Wilson William u Lilian 

daizetta ta1-Gvern ta' M .d1ta 

Wilson-Claridge John u Doris 
Winston Roy u Gertrude 
Winter Haze1 (Miss) 
Winston William u Jane 
Wise Eric u Elspeth 
Wise George u Agnes 
Wolfe Anne (Mrs) 
Woffe Leonard u Elsie 
Wood Derek u Marjorie 
Wood John u Ada 
Wood Mary (Miss) 
Wooddisse Nancy (Miss) 
Woodward Denys, Mary u binhom 

(and son) 
Woodward Frank u Alice 
Wooley Eva (Mrs) 
Woolls Victor u Grace 
Worrall Philip u Lenore 
Worthington-Edridge Hugh u Pamela 
Wragg Arthur u Edifih 
Wray Wilfred u Dorothy 
Wright Ivy (Mrs) 
Wright-Broughton Gladys (Miss) 
Wrigley Alan, Eileen u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Wrigley Winfrid 
Wrobel Marguerita (Mrs) 
Wulff Agnes (Mrs) 
Wylde Doreen (Mrs) 
Wyndham Jack 

y 

Young Allan u Eilzabeth 
Young Morris 
Young Robert u Norma 

25th Novemlber, 1983 
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Nru. 729 

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI U 
ARKIVJI !NUTARILI 

(KAP. 92) 

Nomina ta' Nutar Delegat 

NGlĦAR.R:FU b'din illi bis-saħħa tas-setgħat 
mogħtijin bl-Artiklu 20 ta' l-Att dwar il-Profes­
sjoni Nutarili u Arkivji Nutarili, il-Qorti ta' Re­
viżijoni ta' l-Atti Nutarili innominat lin-Nutar 
Dott. Antoine Agius, LL.D., bħala Nutar DeJegat 
ta' l-Atti tan-Nutar Dott. Alexander Sceberras 
Trigona, LL.D., u delegat uko11 ta' l-Atti tan-iNu­
tari li tagħhom huwa konservatur l-istess Nutar 
Dott. Alexander Sceberras Tri:g1ona sakemm dan 
ikun nieqes minn dawn il-Gżejjer. 

II-21 ta' Novembru, 1983 

Nru. 730 

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI U 
ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 92) 

Nomina ta' Nutar Delegat 

iNGlĦ·A'RR.FU b'din illi bis-saħħa tas-setgħa.t 
mogħtijin bl-Artiklu 20 ta' l-Att dwar il-Profes­
sjoni Nutarili u Arkivji Nutarili, il-Qorti ta' Re­
vi2:ijoni ta' l-Atti Nutarili innominat lin-Nutar 
Dott. John Debono, LL.D., bħala Nutar Delegat 
ta' l-Atti tan-Nutar Dott Angelo Vella,, LL.D., 
sakemm dan ikun nieqes minn dawn il-Gżejjer. 

It-18 ta' Novembru, 19,83 

Nru. 731 

A WTORITA' TAD·DJAR 

B'RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nm. 687 tal-4 ta' Novembru, 1983, il-Biċ­
ċa Art Nru. 149 fil-versjoni biJ-Malti għandha 
tinqara 109. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 
(HOS. 476/79) 

No. 729 

NOT ARIAL PROFESSION AND NOT ARIAL 
ARCHIVES ACT 
(CHAPTER 92) 

Appointmen.t of Notary Delegate 

I1' is hereby notified that, in exercise of the 
powers conf erred by Section 20 of the N otarial 
.f>rofess1ion and Notaria.I Archives Act, the Court 
of Revisiain O!f Notarial Act1s has appointed No­
tary Dr Antoine Agius, LiL.D., to be Notary De­
legate for Notary Dr Alexander Sceberras Tri­
gona, LL.D. and' keeper of the Deeds of those 
N•otaries whose keeper is the said Notary Dr 
Alexander Sceberras Trigona d1uring tihe latter's 
absence from these Isilands. 

2lst Nov.ember, 1983 

No. 730 

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL 
ARCHIVES ACT 
(CHAPTER 92) 

Appointmen·t of Notary Delegate 

IT is hereby notified that, in exerdse of the 
powers. conferred by Section 210 of the Notarial 
Prof essfon and Notarial Archives Act, the Court 
of Revision orf Notarial Acts has appointed No­
tary Dr John Debono, LL.D., to be Notary Dele­
gate for Notary Dr Angelo Vella, LLD., during 
the latter's absence from these Islands. 

18th November, 1983 

No. 731 

HOUSI:NG AUTHORITY 

WITH reference to Government Notice No. 
687 dated 4th November, 1983, Plot No. 149 in 
the Maltese version should read 109. 

25th November, 1983 
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Nru. 732 

KARIGI PENSJONABBLI 

BIS-SAĦĦA ta[-poteri mogħtijin bl-Artiklu 2 
ta' l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kapitolui 143), 
il-President ta' Malta iddikjarat il-postijiet irnsem­
mij a haJWII1 taħt bħiala (karigi pensj oo:a!bbli għai 
daw;k ib:iss li qegħdin jokkupaw dawn n .. karigi 

. b'seMi. mid..,d:ata muirija ħdejn isimhom. 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

No. 732 

PENSIONABLE POSTS 

IN exercise of the powers conf erred by Section 
2 of the Pensions Ordinance (Chapter 143) the 
President of Malta has declared the undermentioned 
posts to be pensionable offices to the present 
holders only with effect from the date shown 
aigainst 11hdr mm1es. 

--
ISEM GRAD DIPARTIMENT DATA 

NAME GRADE DEPARTMENT DATE 

Mii>ss Catherine Muscat Ħassiela l Edukazzjoni 27. 7.83 
Charwoman l Edu:ion Mr Saviour Gatt Supristant 6. 8.83 
Supervisor 

Mr Joseph Borg Skilled Labourer i Xogħlijiet 22. 8.83 

Mr Anthony Mifsud Għassies 
[ Works 

Edukazzjoni 31. 8.83 
Watchman l Education 

Mr Saviour Buttigieg Kaħ·ħal u ż,ebibiegħ 6. 9.83 l Xogħlijiet 
Plasterer and Painter ; Works 

l Posta Mr Michael Grixti Posta/, Auxiliary 
i Posts 

6. 9.83 

Mr Vincent Schembri Labourer l Xogħlijiet 7. 9.83 
\ Works 

Mr Peter Paul Mallia Labourer Art 17. 9.83 

Miss Lucy Cumbo 1Ħajjata 
l Lands 

28. 9.83 Saħħa 
Tailoress · Health 

Miss Georgia Caruana Ħassiela l Edukazzjoni 21.10.83 
Charwoman 

1 
Education 

Mr Anthony Vella KaħħaJ u żebbiegħ 7.11.83 
Plasterer and Painter 

l Dwana 
l Customs 

Mr Emanuel Vella Mechanical Pitter 

Mr Joseph Azzopardli Skilled Labourer 

II-25 ta' Novembru, 1983 

Nru. 733 

A.TTTA' L-1981 DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA' ARTIJIET 

Avviż li hemm il-ħsieb li Titolu ta' Art jiġi 
Irreġistrat 

B'DAN qed navża li jien irċevejt applikaz­
zjoni għar-reġistrazzjoni ta' titolu ta' art deskrit­
ta hawn taħt min-Nutar Dott. George Bonello 
Dupuis għan-nom tat-Tabilb Dott. Frank Portelli 
li joqgħod· Tas-Sliema. 

Il.ma 18.11.83 
: Water 
i Xogħlijiet 23.11.83 
l Works 

25th November, 1983 

No. 733 

LAND REGISTRATION ACT, 1981 

Notice of intention to Register Title to Land 

NOTICE is hereby given that I have re­
ceived an application to register title to the Iand 
described below from Notary Dr George Bonello 
Dupuis, on behalf of Dr Frank Portelli, M.D., re­
siding at Sliema. 



11-25 ta' No:vemlbru, 1983 

Deskrizzjoni ta' l-art li se tiġi Reġistrata 

Biċċa a.rt formanti parti mill-għalqa "Tal­
Qsajjem'' fil-kontrada ta' Mi1sraħ Kola, limiti ta' 
Ħ' Attard, tal-kejl ta' sitt mija wieħed u disgħin 
metru kwadru (69lm2

), inkluża l-parti tat-triq, u 
l-arja. adjaċenti sovrastanti porzjoni ta' art for­
manti parti mill-imsemmija artijiet tal-kejl ta' 
wieħed1 u ħamsin metru kwadru (5lm2

) kif mu­
rija fil-pjanta annesisa ma' l-aipplikazzjoni. 

L-applikazzjoni, pjanta ta' l-art u d-doku­
menti ppreżentati magħhom jistgħu jiġu .eżami­
nati fir-Reġistru ta' l-Artijiet, 116, Triq il-Punent, 
Valletta. 

Jekk ma tiġix depożitata miegħi (fir-Reġistru 
ta' l-Artijiet) kawżjoni kontra l-ewwel reġistraz­
zjoni qabel ma jg.tiaddu tletin (30) jum minn din 
id-data, jiien nipproċedi billi nirr.eġistra t-titolu 
ta' l-art. Fi żmien qa·s:ir jinħareġ ċertifikat ta' 
titolu f'isem it-Taibib Dott. Frank Portelli, Karta 
ta' Identità Nru. 514744(M). 

Dott. A. Micallef Trigona, LL.D. 
A. Reġistratur ta' l-Artijiet 

11-25 ta' Novembru, 1983 
(App. Nru. L.R. 104/83) 

L-OGĦLA PREZZIJIET TA' 
•MOTOR CYCLES' 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgħ ta' Oġġetti. Regolament 3) 

Ordni Nru. 147 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi l-ogħla 
prezzijiet li bihom it-tipi li ġejjin ta' Motor Cycles 
jistgħn jinbiegħu, għandhom ikunu kif ġej:-

YA.!MAHA 
YB 100 
YB 80 

T1p 
Type 

L-Ordnijiet kollha ta' qabel li ma jaqblux ma' 
ta' hawn fuq huma b'dan imħassrin. 

II-25 ta' Novembru, 1983 
(DT 3/7/83) 
(SITC No. 732911/2) 

3367 

Description of land to be Registered 

A plot of Iand forming part .of the field "Tal­
Qsajjeim" in the district of Misra:ħ Kola, limits 
otf Attard, meaisuring six hundred, and ninetyone 
sqµare imetres (169lm2

), including the width of 
the road, and an adjacent air-space ov·erlying a 
plot of land, forming part of the above-men­
tioned landi, measming fiftyone square metres 
(511112

), as sihown on uhe plan annex·ed to the ap­
plication. 

The applicati'On, ai plan of the land and ac­
companying documents may be inspected at the 
Land Registry, 116, West Street, Valletta. 

If a cautiion against first registration is not 
lodged with me (at the Land Registry) before the 
expiration of thirty (30) days from the date of 
this notic.e, I shall prooeed to register title to the 
land. fo due course a certificate of title shall be 
issued in the name of Dr Frank Portelli, M.D., 
Identity Card: No. 514744fjM). 

Dr A. Micallef Trigona, LL.D. 
A. Land Registrar 

25th November, 1983 

MAXIMUM PRICES OF MOTOP CYCLES 

(Sale 0f Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Regulation 3) 

Order N o. 147 

The Director of Trade notifies that the maxi­
mum prices at which the following types of Motor 
Cycles may be sold, shall be as follows:-

Nru. tal-Frame 
Frame No. 

011956 
40953 l 40969, /40973 l 4098-0 
40954/40982/40938 

P.rezz lill.Pubbliku 
Price to Public 

Lm 

452 

390 

All previous Orders inconsistent with the above 
are hereby repealed. 

25th November, 1983 
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L-OGĦLA PREZZIJIET TA' VETTURI 
BIL-MUTUR 

(Regolamenti ta' 1-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgħ ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ord,ni Nru. 148 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi l"ogħla 
prezzijiet li bihom it-tipi ta' vetturi bil-mutur li 
ġejjin jistgħu jinbiegħu, għandhom ikunu kif ġej:-

PBUOEOT 

Tip 
Type 

Peugeot 504 Chassis Cab 

HYUNDAI 
Hyundai Pony Il 1238oc 5-door 

Hyunda.i Pony Il 1238cc 5-door metalHc 

FORiD 
Escort XR 3 11600 - 3 Doors 
Escort 1100 L Plus, 5 Doors. 

RENtAULT 
R 5 GTL (5 s.peed) 
R 9 11'00:cc 
R 9 llOOcc (unetallic) 
R 9 1400cc 
R 9 l 400cc (metallic) 
R 9 l 40•0oc Automatic Baisic 

VOLVO 
340 4-door 
340 4-door Meta.llic 
340 5-door Metallic 
340 5-door 
360· 4-door iMetalHc w l e:xtras 

MBRICEDE'S BEN!Z 
190 
19·0E 
190iE 
190iE 
190E 
190lE 
190iE 
190E 

MAXIMUM PRICES OF 
MOTOR VEHICLES 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Ref?u[ation 3) 

Order N o. 148 

The Director of Trade notifies that the maxi­
mum prices at which the following types of motor 
vehicles may be sold, shall be as follows:-

Nru. tax-Chassis 
Chassis No. 

3871662/3871695 /3871697 
3871706 l 3871876 /3871909 

053282 /•0152976 /·052836 
052837/052977/0529'78 
053322 /:053328 /·0533'68 l 0533'69 
052800 /052924 /1053'016 
052935 /0531048 

62150 l 62151 
15236/15237/15238 
15239/15269 

E 0033228 
E 000 5383 /E 000 5385 
E 000 5378 /E 000 5380 
E OQiQi 5 5 3-0 

Prezz lill-Pubbliku 
Price to Public 

Lm 

3165 

3171 

3194 

4699 

3199 

E 1000 5528 /E 000 5529 /E 0'02 8021 
E 005 1723 

3113 
3l 4l01 

3167 
4030 
4058 
3915 

825218/83440'5 
825667 
824537 
834874/834909 
834935 

WDB20W22.2A.025 l 71 
WDlBW1024.2A.020864 
WDB201'024.2A.1022548 
WDB201'024.2A.02233'9 
WDB2-01024.2A.021842 
WlDB2101024.2A.023 527 
WDB201024.2A.i021396 
WIDB20l!024.2A.Oi21785 

4359 
4461 
43102 
4199 
5193 

7315 
8671 
9594 
9085 

1:0181 
8733 
8638 
7849 



H-25 ta' N o·vemibru, 1983 

B.IM.W. 
316 
316 
316 
316 
316 
316 
320i 
320i 
520i 
520i 
52-0i 
518 

Tip 
Type 

L-Ordnijiet kollha ta' qabel li ma jaqblux ma' 
ta' hawn fuq huma b'dan imħassrin. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 
(DT 3/4/83) 
(~lTC No. 732110) 

DIPARTIMENT TAL-KUMMERċ 

Importazzjoni ta' Vitamini 

Il-Gvern bi ħsiebu jimporta vitamini diretta­
ment permezz tad-Dipartiment tal-Kummerċ flim­
kien ma' l-awtoritajiet tas-Saħħa. 

Importaturi preżenti ta' vitamini se jingħataw 
l-opportunità li jkomplu jieħdu sehem f'dan il­
qasam billi jagħmlu x-xogħol ta' distributuri fuq 
il-linji adottati fl-Iskema tal-Bulk Buying. 

Dawk l-importaturi interessati huma mitluba 
li jissottomettu lid-Direttur tal-Kummerċ sa mhux 
aktar tard mill-15 ta' Diċembru, 1983, xhieda 
b'dokumenti li turi t-tip, il-kwantità u l-valur 
C & F tal-vitamini importati minnhom mill-l ta' 
Jannar, 1982, sal-lum. -

Aktar tagħrif jista' jinkise!b mid-Dipartiment 
tal-Kummerċ, Tel. Nru. 607857. 

11-25 ta' Novembru, 1983 

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 27 ta' 1-1983 

Bħalissa qed isir xogħol f'Wied il-Buni li 
għandu x'jaqis.am mal-Proġett tal-Port ta' Mar­
saxlokk. Għa·ldaqstant, is'-sidien ta' dgħajjes ir­
mi·ġġ.jati f'dawn l-inħawi Imma mitlulba bi.ex ineħ­
ħuhom minnufih. Barra minn dan, is-sidien ta' 
dgħajjes li s-soltU1 jirmiġġjaw l-inġ.enji tagħhom 
f'Wied; il-Buni huma b'dan avżati illi ebda dgħaj­
jes ma jistgħu jiġu irmiġġjati f'Wied il-Buni sa­
kemm joħroġ avviż ieħor. 

Il-'25 ta' Novembru, 1983 

Nru. tax-Chassis 
Chassis No. 

WBAAK520307312603 
WJ3AAK520'7107312586 
W1BAAK520 li07312499 
WlBAAK520307312570 
WlBAAK52'0807312564 
WiBAAK5201'07312566 
WBAAA3200074 3 7:680 
WiBAiAA320!X07437704 
WBADK520'6:08327863 
WiBAiDIK520X08327879 
WBADK520608327846 
WBADK1209065262D2 

Prezz lill&bbliku 
Price to Public 

Lm 

5825 
5153 
5465 
5,657 
5508 
5118 
6430 
7941 
7563 
8473 
8027 
60'J4 

All previous Orders inconsistent with the above 
are hereby repealed. 

25th November, 1983 

DEPARTMENT OF TRADE 

Importation of Vitamins 

The Government intends to import vi.tamins 
directty through the Department of Trade in. con­
junction with the Health authorities. 

Present importers of v1itamins will be given the 
opportunity to continue to participate in this sec­
tor by assuming the role of distributors on the 
lines adopted in the Bulk Buying Scheme. 

Such interested importers are requested to 
submlt to the Director of Trade by not later than 
the I 5th December, I 983, documentary eviidence 
indicating type, quantity and C & F value of vita­
mins imported by them from l st J anuary, 1982, to 
date. 

Queries may be referred to the Department 
of Trade, Tel. No. 607857. 

25th November, 1983 

Local Notice to Mariners No. 27 of 1983 

W ork in connection with the Marsaxlokk 
Port Project is in progress at Wied il-Buni. There­
fore., ownens of boats moored in this area are re­
quested to remove theim forthwith. Besides, ow­
nersr of boats· that usually moor their craft in 
Wied il-Buni are her.eby notified that no boats 
may be moored at Wied i,J-Buni until further no­
tice. 

25th N0vember, 1983 



CENTRAL BANK OF MALTA 

l 
w 

ASSETS AND LIABILITIES AS AT 30th SEPTEMBER, 1983 w 
-.,.:i 

'. 0 

LIABILITIES ASSETS 
31. 8.83 31. 8.83 

Lm Lm Lm Lm Lm Lm 

CAPITAL 500,000 500,000 GOLD AND OTHER 
PRECIOUS METALS 26,954,735 26,954,696 

·GENERAL RESERVE 1,000,000 1,000,000 
INTERNATIONAL 

SPECIAL RESERVE 1,000,000 1,000,000 MONETARY FUND 

2,500,900 2,500,000 I. Reserve Tranche Positioli 11,634,383 (11,634,383) 

CURRENCY ISSUED 

Notes 272,202,630 (272,058,731) 
Il. Specia1 Drawing Rights 15,142,401 (15,142,401) 

Coin 5,306,374 (5,292,191) 
26,776,784 26,776,784 

277,509,004 277,350,9~ CONVERTIBLE CURRENCIES 
AND OTHER FOREIGN 

DEPOSITS ASSETS 422,116,054 423,374,774 

Government 14,478,701 (13,277,870) 
Bankers 87,882,673 (95,260,287) TOTAL EXTERNAL RESERVE 475,847,573 477,106,254 
Others 90,201,081 (83,792,293) 

192,562,455 192;330,450 
MALTA GOVERNMENT 

SECURITIES AND 

NON-INTEREST ADVANCES 501,300 494,300 

BEARING NOTES 
INTERNATIONAL 

Intemational M-0netary Fund 2,062,000 (2,062,000) MONETARY FUND 
World Bank 7'82,056 ( - ) 

2,844,056 2,062,000 Currency Subscription 2,114,204 2,114,204 

LIABILITIES IN FOREIGN l 
CUSTOMERS' SECURITIES 0 

CURRENCIES 15,820,310 l AND DEPOSITS IN 
j 15,820,310 l !).) 

l FOREIGN CURRENCIES ~ a 
.OTHER LIABILITIES 71.100,741 59,734,640 

!).) 

..... 
68,053,179 54,263,254 !).) OTHER ASSETS -Lm546,516,256 Lm533,978,012 l 

0 
Lm546,516,256 Lm533,978,012 < 

0 a 
~ 

Proportion -0f Total Extemal Reserve to 

l 
~ 

Currency and Deposit Llabilities 101.22% (101.58%) !).) ....... 
E. J. SAMMUT J. V. LASPTNA 

..... 
!).) 

l Oth October, 1983' CHIEF ACCOUNTANT HEAD OF BANKING SERVICES 



111-25 ta' Novemlbru, 198j 3371 

Oġġetti Misjuba u Ikkunsinnati lil Pulizija 

Din li ġejja hija lista ta' o:ġġetti mis.juiba u 
ippwhbliJkati slkond I~artiJ1rn'1iu 601 tal-~odiċi 

iklkiunsinnati aill'-PuiJii:zija f'Malta u Għ·awdex, 
ċivili, Kap. 23. 

Uffiċċju PrinċiiPaili tal-PiuHzija, Il-Furjana II-25 ta' Novembru, 1983 

L. J. PULLICINO 
Kummissarju tal-Pulizija 

Lista ta' oġġetti misjuba u ikkunsinnati lill- Pulizija f'Malta u Għawdex matul it-tl:i:et xhur 
Lul.ju/Settembru, 1983. 

Da:ta 1983 

8 ta! Lulju 
14 ta' Lulju 
15 ta' Lulju 
15 ta' Lulju 
15 ta' Lulju 
15 ta' Lulju 
22 ta' Lulju 
29 ta' Lulju 
29 ta' Lulju 
W ta' Lulju 
29 ta' Lulju 
29 ta' Lulju 
29 ta' Lu1ju 
29 ta' Lulju 
5 ta' Awissu 
5 ta' Awissu 

12 ta' Awissu 
12 ta' Awissu 
18 ta' Awissu 
19 ta' Awissu 
20 ta' A wsisu 

2 ta' Settembru 
2 ta' Settembru 
2 ta' Settembru 
9 ta' Settembru 

1·6 ta' Settembru 
23 ta' Settembru 
23 ta' Settembru 
23 ta' Settembru 
24 ta' Settembru 
24 ta' Settembru 
30 ta' Settembru 
30 ta' Settembru 
30 ta' Settembru 

1 ta' Lulju 
l ta' Lulju 
5 ta' Lulju 
5 ta' Lulju 
6 ta' Lulju 

27 .ta' Ġunju 
4 ta' Lulju 
7' ta' Lulju 

Deskrizzjoni ta' l-oġġett 

Baga.lja b'xi ħwejjeġ 
Basket b'lu 
Portmoni bi flus u ċwievet 
Brazzuletta ta' metall isfar 
Portmoni bi flus 
fl O fi flus Ingliżi 
Arloġġ ta' metall abjad 
ċurkett ta' metall isfar b'ħaġar 1a;bjad 
Ġi·żirana ta' metall isfar 
Nuċċali tal-vista 
Lm8 
Portmoni bi flus, ċwievet u kuruna 
Lml 
Lm50 
Portmoni :bi ċwievet 
Ġiżirana ta? metall abjad u biro 
!msielet ta' metall i·sfar f'kaxxa 
Por.tmoni bi flus u ċurkett ta' metall abjad u ċavetta ... 
Handbag b'portmoni bi flus 
Ġiżirana ta' metall isfar ... 
Ċurkett ta' metall abjad •b'ħaġra bajda 

Portmoni bi flus 
Portmoni bi flus 
Portmoni bi flus 
Portmoni bi flus 
Arloġġ 

Basket b'kotba 
Kosmetiċa 
Ba&ket b'portmoni1 
Gakketta 
Żewġ Basktijiet bi ħwejjeġ ... 
Portmoni bi flus 
Portmoni bi flus 
Portmoni bi flus 

GĦAWDEX 

Arloġġ ta' metall abjad b'ċinga 
Lm2 
Portmoni bi flus 
ċappetta ta' metall isfar 
Arloġġ ta' metall a1bjad b'ċinga 
Lml 
Lml 
Lm20 

---·····---------------~ 

Isem min sab [-oġġett 

Martin Bezzina 
PS 1384 L. Abela 
Joseph Bonello 
Carol Holme 
George Muscat 
Ronald Caruana 
Charmaine Oassar 
Josephine Falzon 
Edward Ferrante 
Gaetana Psaila 
Carmen Grech 
Benny Catania 
Joseph Sciberras 
Albert J. Felice 
MaDtin Pace 
Anglu Scorfna 
Fr Domenic Bonello 
Louis Formosa 
Anthony Fenech 
Bartholomeo Borg 
Salvu Vella 
Edward Teiling 
Rose Davison 
Nicholas Cutajar 
Theresa Xuereb 
Mary Fenech 
Mario Avallone 
Peter P. Callej:a 
Antoinette Sammut 
Renald Gafà 
Renald Gafà 
Zaren Theuma 
Vincent Muscat 
Simon Desfra 

Carmel Mercieca 
Pacifica Masini 
Cecil H. Smith 
Carmela Ce:tlai 
Saviour Bezzina 
Louis Bajada 
Ursola Mercieca 

... Karen Zammit 
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Data 1983 Deskrizzjoni ta' l-oġġett Isem min sab l-oġġett 

9 ta' Lulju 
13 ta' Lulju 
1'6 ta' Lulju 
21 ta' Lulju 

l ta' Awissu 
l ta' Awissu 
l ta' Awissu 
l ta' Awissu 
l ta' Awissu 
9 ta' Awissu 
9 ta' Awissu 
9· ta' Awissu 

Arloġġ ta' metaH ,abjad 
Lm4 
ċappetta ta' metall abjad 
Arloġġ ta' metall isfar 
Lml 
ċurkett ta' metaU isfar 
Kartiera bi flus 
Lm15 ... 
Portmoni bi flus 
Lm5 
Lml' 
Lm5 
Kartiera 

Stephanie Vella 
Joe Cammeri 
Joseph Muscat 
Rita F:arrugia 
Paul Frendo 
Pamela Repam 
Rita CamiUer.i 
Michael Mizzi 
Anna Zammit 
Anthony Galea 
Anthony Hili 
Maria Farrugia 
M1aifio Camilleri 12 ta' Awissu 

12 ta' Awissu 
13 ta' Awissu 
15 ta' Awissu 
13 ta' Awissu 
18 ta' Awissu 
25 ta' Awissu 
22 ta' Awissu 
22 ta' Awissu 
27 ta' Awi,ssu 
30 ta' Awissu 

Medajla b'katina ta' metall abjad 
ċurkett ta' metall isfar 

Betty Berry 
M'G[ovanna Camilleri 
Paul Bo11g 

5 ta' Settembru 
,6 ta' Settembru 
7 ta' Settembru 

12 ta' Settembru 
13 ta' Settembru 
15 ta' Settembru 
20 ta' Settembru 
20 ta' Settembru 
20 ta' Settembru 
20 ta' Settembru 
20 ta' Settembru 
24 ta' Settembru 
26 ta' Settembru 
27' ta' Settembru 

Lml 
.Misluta< ta' meta:ll isfar 
60 ċenteżmu 
Lm5 
Ġiżirana ta' metall isfar 
Salib ta' metaU isfar 
Lm5 
LmlO ... 
Arloġġ ta' metall isfar b'ċinga 
ċappetta ta' meta:Jl isfar 
Lm3 
Kuruna tar-Rużariu 
Portmoni bi flus 
Lml 
Pendent ta' metall isfar 
Portmoni bi flus 
Lm2 
Nuċċali tal-vista 
Labra ta' metall is:fiar 
Kartiera bi flus 
LmlO ... 
Arloġġ ta' metall isfar b'6inga 

DIPARTIMENT TAL-POSTA 

Timbru Speċjali ta' l-Idejn. 

L-Aġent Postmaster General igħarraf illi 
timbru speċjali ta' l-idejn se jintuża nhar is-Sibt, it-3 
ta' Diċembru, 1983, biex ifakkar 1-10 anniversarju 
ta' l-International Trade Trophy Phoenicia f'Malta. 
It-timbru ser ikollu l-kliem "INTERNATIONAL 
TRADE TROPHY PHOENICIA - VALLETTA 
- MALTA - 3 DEC. 83". Il-logo ta' l-Intema­
tional Trade Trophy Phoenicia se jkun inkluż ukoll 
fit-timbru. 

It-timbru se jintuża fl-Uffiċċju Ġenerali tal­
Posta, Triq il-1Merkanti, Valletta, mit-8.00 a.m. 
sas'-1.15 p.m. u fis-Central Mail Room, Pjazza 
Ka:stilja, Valletta, mit-8.00 a.m. sas-6.30 p.m. 

IF25 ta' Novembru, 1983 

Maria Farrugia 
Anthony Hili 
Cetta Xuereb 
J os. Micallef 
Maria Oini. 
Emilia Camilleri 
Rita Xuereb 
Saviour Bezzin:a 
Riita Cefai 

, Martha Galea 
... 1 Joseph Gatt 
... 1 A11thony Bajada 
••• 1 Jos. Debattista 

, Rita Vella 
Carmen Pace 
Maria Pace 
John Magro 
Francis Galea 
Antionette Spiteri 
Pawla Caruana 
David Firguhar 

DEPARTMENT OF POSTS 

Special Hand-Postmark 

The Acting Postmaster General notifies that 
a special hand-postmark will be used on Saturday, 
3rd December, 1983, to mark the lOth anniversary 
of the International Trade Trophy Phoenicia in 
Malta. The postmark will be inscribed "INTER­
NATIONAL TRADE TROPHY PHOENICIA -
VALLETTA - MALTA - 3 DEC. 83". The 
logo of the International Trade Trophy Phoenicia 
wi11 also be incorporated in the postmark. 

The postmark will be used at the General Post 
Office, Merchants Street, Valletta, from 8.00 a.m. 
to 1.15 p.m. and at the Central Mail Room, 
Castille Place, Valletta, from 8.00 a.m. to 630 p.m. 

25th November, 1983 



H-25 ta' Novemlbru, 1983 

DIPARTIMENT TAL-POSTA 

Timbri ta' l-Idejn 

L-Aġent Postmaster General igħarraf illi 
nhar il-Ġimgħa, id-9 ta' Diċembru, 1983, timbru ġdid 
tal-metall ta' l-idejn se jintuża f'kull wieħed miII­
Uffiċċji tal-Posta msemmija hawn taħt: 

Uffiċċju tal-Po:sta 
Post Office 

Uffiċċju ta.I-Pakki tal-Posta 
Parcel Post Office 

Fergħa ta' 1-Uffiċ6ju tal-Posta tal4Mosta 
Mosta Branch Post Office 

Sub-Uffiċċju tal-Posta ta' San 1ċwann 
San Gwann Sub-Post Office 

It-tliet timlbri tal-metall ta' l-idejn li se jin­
bidlu mhux se jibqgħu jintużaw wara l-egħluq 
tal-ħinijiet tax-xogħol nhar il-'Ħamis, it-8 ta' Di­
ċembru, 1983. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

DEPARTIMENT OF POSTS 

Hand-Postmarks 

3373 

The Acting Postmaster General notifies that 
on Friday, 9th December, 1983, a new metal 
hand-postrrnark will ibe put in use at each of the 
u:nder-mentioned Post Offices: 

Kliem fit-Timbru ta' 1-Ide.jn 
Inscription .on Hand-Postmark 

PARCEL POST SERVJiCE - MALTA 
PARCEL POST SERVICE - MALTA 

MOSTA - MALTA 
MOSTA -!MALTA 

SAN ĠW ANN S.P.O. - MALTA 
SAN ċWANN S.P.O. -MALTA 

The three 1metal hand date-stamps which are 
bein,g replaced will be withdrawn from use at the 
close of business on Thursday, 8th December, 
1983. 

25th November, 1983 

Fellowships Offered by Czechoslovakia/UNESCO 
in Agricultural Sciences, 1984 

The Government of the Czechoslovak So­
oialist Republic has put at the disposal of develop­
ing countries of UNESCO Member States who are 
actively engaged in agricultural research, five 
shorHerm fellowships for studies at the University 
of Agriculture in Nitra. 

The objective of the programme is to provide 
some trainfog in agricultural sciences and metho­
dology of research in the following fields of study: 

Crop production 
Animal husbandry 
Agricultural Economics and Manage-

ment 
Agricultural Engineering 
Agricultural Irrigation 
Agricultural Pedagogy 

These fellowships are of three-month duration 
- April l June - and selected candidates should 
arrive in Czechoslovakia on 31st March, 1984· at 
the latest. The working languages will be English, 
Russian and, in Crop Science, Spanish as well. 

Qualifications required 
l. A Universi>ty Degree in Agricultural 

Sciences. 

2. Ability to speak and write fluently in 
the working language (English, Russian and 
Spanish in Crop Science); 

3. Good health, both physically and men­
tally (diurly proved by Medical Examination Re­
port which will have to be cleared by the 
Unesco Medical Service at Headquarters). 

Further details regarding this course are avail­
able for perusal at Room 12, Ministry of Foreign 
Affairs, Merchants Street, Valletta. 

Avplication 

The appropriate application forms are obtain­
able at the above-mentioned offices and at the 
Gozo Branch of the Information Division, Victo­
ria, Gozo. 

The applications to the said scholarships 
should be addressed to the Ministry of Foreign 
Affairs, Merchants Street, Valletta, by not later 
than Fr:iday, 2nd December, 1983. 

Applications from Government and Para­
statal employees will not be considered unless re­
commended by their Head of Department. Late 
applications will not be considered. 

Obligation 

Nominated candidates will be required to sign 
an undertaking to return to Malta on completion 
of studies and to be available to serve the Govern­
ment of MaHa. 

25th November, 1983 
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SPIŻERIJI Ll JIFTĦU L-ĦADD 

Din ta' hawn. taħt hija lista ta' Spiżeriji li 
għandhom jiftħu nhar ta' Ħadd u fil-Vaganzi 
PubbHċi skond l-Att Nru. XXIV ta' 1-1957. 

Iil-25 ta' NoiVennlbru, 1983 

Gazzetta tal-Gvem ta' Malta 

DISPENSARIES TO OPEN ON SUNDA YS 

The following isa list of Dispensaries reqmred 
to open on Sundays and Plitb1ic Holidays in 
terms of Act No. XXIV of 1957. 

25th Norvem!be1r, 1983 

Il-l.Ħadd, 1-4 ta' Diċembru, 1983 - Sunday, 4th iDecember, ,1983 

VALLE'ITA, FLORIANA 

ĦAMRUN, MARSA, STA. VENERA ... 
MSIDA. GŻIRA. PIETA' 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN ĠVi!ANN. ATIARD 
LUQA, ŻURRIEQ, MQABBA 
MELLIEĦA, ST PAUL'S BAY, MĠARR. MOSTA, NAX­

XAR, GĦARGĦUR ... 
BIRŻEBBUĠA. GĦAXAQ, ŻEJTUN, PAOLA. TARXIEN, 

SANTA LUCIA, MARSAXLOKK, GUDJA 
QORMI, ŻEBBUĠ, SIĠĠIEWI 
RABAT. DINGLI 
SENGLEA, VI'ITORTOSA, COSPICUA. FGURA. ŻABBAR 
SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE, SWIEQI, TA' 

ĠIORNI 
GOZO 

C11own Pharmacy, l, 'Kingsway Palace', Republic Street, 
Valletta 

Vivien Pharmacy, "C" Magri Street, Marsa 
St Luke's Pharmacy, St Luke's Road, Guardamangia 
St Joseph Pharmacy, 1'712., High Street, Lija 
St Andrew Pharmacy. 25, Dun Pawl Street, Luqa 

St Pau1's Bay Pharmacy, 504, 1Main Street, St Paul's Bay 

Biitannia Pharmacy, 5, Pretty Bay, B'Bugia 
Pasteur Pharmacy, 92, St Francis Street, Qormi 
Ruggier's Pharmacy, 10, Nicola Saura Street Rabat 
Vittoriosa Pharmacy, 9, Main Gate Street, Vi.ttoriou 

Edwaro'a Pharmacy, 11'5, Manoel Dimech Strcct, Sl:iema. 
Palm Plharmacy, 2, Palm Strcct, Victoria, Gozo 

Il-Ħadd, il-11 ta' Diċembru, 1983 - Sunday, llth December, 1983 

VALLE'ITA. FLORIANA 
ĦAMRUN, MARSA, STA. VENERA ... 
MSIDA. GŻIRA, PIETA' 
BIRKIRKARA. LUA. BALZAN, SAN ĠWANN, A'ITARD 
LUQA, ŻURRIEQ. MQABBA ... 
ħAELLIBĦA. ST PAUL'S BAY, MĠARR, MOSTA, NAX-

XAR. GĦARGĦUR ... . .. 
BIRŻEBBUĠA. GĦAXAQ. ŻEJTUN, PAOLA, TARXIEN. 

SANTA LUCIA, MARSAXLOKK, GUDJA 
QORMI, ŻEBBUĠ, SIĠĠIEWI 
RABAT. DINGLI .. . .. 
SENGLEA. VITTORIOSA. COSPICCJA, FGURA. ŻABBAR 
SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE, SWIEQI, TA' 

ĠIORNI 
GOZO 

* This Phannacy witl be opened only from 9 a.m. to H a.m. 

Empire Pharmacy, 77, Old Theatre Street, Valletta 
Co&med Pharmacy, 'Soccors', Viilambrosa Street, Ħamrun 
Oha·ring 'Cross Pharmacy, St Luke's Road, G'Mangia 
Rational Phaimacy, 185, Valley Road, B'Kara 
Kristianne Phairmacy, N /S ofi St Iooocent Strcet, Mqabba 

Rotunda Pharmacy, 7, Ernsharistic Congress Road, Mosta 

Agius Dispensary, 64, Paola Square, Paola 
St Nicholas Phi..rmacy, 2, Parish Strcet, Siġġiewi 
Nova Phannacy, 142. College Strect, Rabat 
Felice Dispensary, 95, Sanctuary Street, żabbar 

Harley Phairmacy, 1, Victoria Tertace, Sliema 
Batu Pharmacy, 3·8, Palm Street, Victoria, Gozo 
* Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur, Gozo 

It-Tlieta, it-13 ta' Diċembru, 1983 ..__ Tue·sday, 13th \December, 1983 

VALLE'ITA, FLORliANA 
ĦAMRUN, MARSA, ST. VENERA 
MSIDA, GŻIRA, PIETA' ... .. 
!HRKIRKARA, LIJA, A'ITARD, BAILZAN, SAN ĠWAN1'> 
"LUQA, żURRIEQ, MQABBA . .. .. 
MELLIEĦA, , ST. PAUL'S BAY, MOSTA, NAXXAR 

GĦARGĦUR, MĠARR 
BIRŻEBBUĠA, GĦAXAQ, żEJTUN, PAOLA, TARXIEN, 

SANTA LUCIA, MARSAXLOKK, GUDJA 
QORMI, ŻEBBUĠ, SIĠĠIEWI ... 
RABAT, DINGLI ... . .• 
SENGLEA, VI'ITORIOSA, COSPICUA, żA'BBAR, P<lURA 
SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE, SWIEQI, TA' 

ĠIORNI 
oozo 

llmpire Pharmacy Branch, 46, Melita Street, Valletta 
Blata l~Bajda Pharmacy, 20 St foseph High Road, Ħainrun 
Regional Pharmacy, N l S off Tower Gate Street, Mlfda 
St Theresa Pharmacy, 207, Main Street, B'Kara 
Kristianne Pharmacy, P.P. Saydon Street, żurrieq 

St !Mary Pharmacy, 14, Rotunda Square, Mosta 

Portelli's Dispensary, •1, Luqa Road, Paola 
Pinto Pharmacy, 106, St Sebastian Street, Qormi 
Dingli Pharmacy, 17, Parish Strcet, Din.gli 
Verdala Pharmacy, 57, Bull Strcet, Cospicua 

Wales Pharmacy, 183, Manuel Dimech Street, Sliema 
ċas1le Pharmacy, 2, Main Square, Victoria, Gozo 
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U-Ħadd, it-18 ta' Diċembru, 1983 - Sund,ay, !18th December, 1983 

VALLETTA, FLORIANA 
ĦAMRUN, MARSA, STA. VENERA ... 
MSIDA, GŻIRA, PIETA' 
BIRKIRKARA, LIJA, ATTARD, BALZAN, SAN ĠWANN 
LUQA, ŻURRIEQ, MQABBA 
MELLIEĦA, ST PAl:L'S BAY, MOSTA, NAXXAR. 

MĠARR, GĦARGĦUR 
BIRŻEBBUĠA, GĦAXAQ, żEJTUN, PAOLA, TARXIEN, 

SANTA LUCIA, MARSAXLOKK, GUDJA 
QORMI, żEBBUĠ, SIĠĠIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA, FGURA, ŻABBAR 
SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE, SWIEQI, TA' 

ĠIORNI 
GOZO 

* This Pharmacy will be opened only from 9 a.m. to 11 a.m. 

Economical British Dispem1ary, 36, Republic Street, Valletta 
Colonial Pharmacy, 706, St Joseph High Road, Ħamrun 
St Matthew's Pharma<:y, 213, The Strand, Gtim 
St Paul's Pharmacy, Brared Street, Birkirkara 
żurrieq Disperuiary, 30, Rspublic Square, .Zurrieq 

Victory Pharmacy, 36, Victory Street, Naxxar 

Tarxien Pharmacy, 59, Tarxien Road, Tarxien 
Spiteri Pharmacy, 84, Victory Street, Qormi 
Omtra 1 Pharmacy, St Rita Street, Rabat 
MayDay Pharmacy, Victory Street, żabbar 

Eco;nomical British Dispensary, 133, Rudolph Street, Sliema 
Abela Pharmacy, 40, De Soldanis Street, Victoria, Gozo 
* Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur, Gozo 

UJĦadd, il-25 ta' Diċembru, 1983 1- Sunday, 25th 1December, 1983 

VALLETTA, FLORIANA 
ftAMRUN, MARSA, STA. VENERA 
MSIDA, GŻIRA, PIETA' .. 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN ĠWANN, ATTARD 
LUQA, ŻURRIEQ, MQABBA 
MELLIEĦA, ST. PAUL'S BAY, MOSTA, NAXXAR, GĦAR. 

G'ĦUR, MĠARR 
BIRŻEBBUĠA, GĦAXAQ, żEJTUN. PAOLA. TARXIEN. 

SANTA LUCIA, MARSAXLOKK, GUDJA 
QORMI, ŻEBBUĠ, SIĠĠIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA. FGURA, żABBAR 
SLIEMA, ST. JULIAN'S, PACEVILLE, SWIEQI, TA' 

ĠIORNI 
GOZfl 

Galea's Pharmacy, 114/tlS, Old Bakery Street, VaMetta 
Marsa Dispensary, 7i7, Cross Road, Marsa 
Deby's Pharmacy, 1, Quarries Square, Msida 
St Mary Pha.rmacy, 212'B, Mosta Road, Attard 
Cen.tral Pharmacy., 6, St Joseph Street, Luqa 

Grognet Pharmacy, 41, Constitution Street, Mosta 

De Paola Pharmacy, 36, Paola Square, Paola 
Nobel Pharmacy., Sciortino Street, żebbuġ 
St Anthony's Pharmaoy, 18, Main Street, Rabat 
Cilia's Pharmacy, 303, Żabbar Road, Fgura 

Samuel Pharmacy, Depiro Street, Sliema 
Palm Pharmacy, 2, Palm Street, Victoria, Gozo 

MINISTRY OF INDUSTRY 
Export Opportunities 

The Ministry of Industry notifies that it has 2. KUWAJT 
received the fallowing further enquiries far locally 
manufactured products. 

l. JORDAN 
Mr Yanal Bustaa.ni, Hon. Consul designate for 

Malta in Amman is currently in Malta, and would 
welcome offers far the supply of substantial quan­
tities of items of summer clothing and household 
goods including girls' dresses, socks, shirts and 
shoes; boys' underwear sets, trousers, short sleeve 
sports shirts., shoes, socks and children',s aprons; 
baby nylon pants and baby overalls; ladies' slips, 
briefa and ibrassiers, bathrobes, dresses, socks 
and tights1; men's pyjamas, shirts, bathrobes, 
socksi and shoes. 

Household items incluide stainless steel 
kitchen ware, i.e. kettles, :pots;, trays, kniv·es and 
jugs. School bags and sponge wipers are also re­
quir·ed. 

Fu:ll details regarding this enquiry are ob­
tainable from the offices of the Malta Develop­
ment Oorporation. Mr Bustami may also be 
contacted (up to Tuesday, 29th November, 1983) 
at the Dragonara Hotel. 

A chain of supermarkets in Kuwait seeks 
offers for the following products:: 

Mineral water, biscuits, soaip powder, insec­
ticides, canned vegetaibles, toilet soap, facial tis­
sue:s, toilet rolls, disposable diapers, tomato 
paste, honey and bottled fruit juice. 

3. ITALY 
A firm · in Syracuse wishes to contact manu­

focturers of nailS! suitabie for horse shoes. 

4. CANADA 
A firm of foreign liaison experts offers its 

services in providing assistance to business and 
commercial interests wishing to penetrate the 
Canadian market. 

Further details and assistance are available 
from the Malta Development Corporation., House 
of Catalunya, Mar:samxetto \Road, Valletta, dur­
ing normal office hours. 

25th November, 1983 



3376 

UFFIOĊJU TAT-TEŻOR 

L-Accountant General u Direttur tal-Kun­
tratti javża illi: -

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TLIETA, id-29 ta' Novembru, 1983, 
għal:-

A vviż Nru. 582. Provvista ta' farmaċewtiċi 
Nru. 20 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 583. Provvista ta' farmaċewtiċi 
Nru. 26 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, 1-1 ta' Diċembru, 1983, għa:J:-

A vviż Nru. 588. Provvista ta' tagħmir medi­
ku u kirurġiku Nru. 8 lid-Dipa:rtiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 604. Provvista ta' ħobż (Għaw­
dex) !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 605. Provvista ta' għodod tal­
keil lit-Taqsima ċentrali ta-Provvisti. 

Avviż Nru. 606. Provvista ta' oġġetti tal­
metall lit-Taqsima ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 607. Provvista ta' għalf għat-tjur 
lid-Di-partiment ta' l-Agrikoltura u Sajd. 

Avviż Nru. 608. Provvista ta' flieles lid­
Dipartiment ta' l-Agrikoltura u Sajd. 

Avviż Nru. 609. Provvista ta' dairy cubes 
lid-Dipartiment ta' l-Agrikoltura u Sajd. 

Avviż Nru. 610. Provvista ta' calf starter 
feeds !id-Dipartiment ta' l-Agrikoltura u Sajd. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TLIETA, is-6 ta' Diċembru, 1983, għal:-
Avviż Nru. 589. Provvista ta' tagħmir ,dżs­

posable Nru. 10 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 590. Provvista ta' boroż tal-kar­
ta 15cm X lOcm !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 591. Provvista ta' tagħmir medi­
ku u kirurġiku Nru. 4 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 603. Provvista ta' sodod ta' għoli 
varjabhli lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, it-8 ta' Diċembm, 1983, għal:-

Avviż Nru. 614. Provvista ta' manilla flat files 
!id-Dipartiment tat-Taxxi Interni. 

Avviż Nru. 615. Provvista ta' karta newsprint 
f'rombli lit-Taqsima tat-Tagħrif. 

Avviż Nru. 616. Provvista ta' sapun tal-ħasil 
u karboliku lit-Taqsima ċentrali tal-Provvissti. 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 

The Accountant General and Director of 
Contracts notifies tha1:: -

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on TUESDAY, 29th November, 1983, for:-

Advt. No. 582. Supply of pharmaceuticals 
No. 20 to the Department of Health. 

Advt. No. 583. Supply of pharmaceuticals 
No. 26 to the Department of Health. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on THURSDA Y, lst December, 1983, for:-
Advt. No. 588. Supply of medical and sur­

gical equipment No. 8 to the Department of 
Health. 

Advt. No. 604. Supply of bread (Gozo) to 
the Department of Health. 

Advt. No. 605. Supply of measuring tools 
to the Central Supplies Section. 

Advt. No. 606. Supply of hardware to the 
Central Supplies Section. 

Advt. No. 607. Supply of poultry feeds to 
the Department of Agriculture and Fisheries. 

Advt. No. 608. Supply of broiler chicks to 
the Department of Agriculture and Fisheries. 

Advt. No. 609. Supply of dairy cubes to the 
Department of Agriculture and Fisheries. 

Advt. No. 610. Supply of calf starter feeds 
to the Department of Agriculture and Fisheries. 

Sealed tenders wiU be received up to 10 a.m. 
on TUESDAY, 6th December, 1983, for:-
Advt. No. 589. Supply of disposabie equip­

ment No. 10 to the Department of Health. 

Advt. No. 590. Supply of paper bags 15cm x 
lOcm to the Department of Health. 

Advt. No. 591. Supply of medical and sur­
gical equipment No. 4 to the Department of 
Health. 

Advt. No. 603. Supply of variable height 
beds to the Department of Health. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on THURSDA Y, 8th December, 1983, for:-

Advt. No. 614. Supply of manilla flat files to 
the Inland Revenue Department. 

Advt. No. 615. Supply of newsprint paper in 
reels to the Information Division. 

Advt. No. 616. Supply of laundry and carbo­
lic soap to the Central Supplies Section. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-15 ta' Diċembru, 1983, għal:-

A vviż Nru. 611. Provvista ta' drill tat-tajjar 
!id-Dipartiment ta' l-Edukazzjoni. 

Avviż Nru. 612. Provvista ta' multivitamin 
liquid lid-Dipartiment tas-Saħħa 

Avviż Nru. 621. Provvista ta' trab tad-deter­
ġent għall...:użu tal-ħasil u ġenerali lit-Taqsima 
ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 622. Provvista ta' spares għaH­
caterpillar D7E Bulldozers lid-Dipartiment tax­
Xogħ'lijiet. 

Avviż Nru. 623. Provvista ta' tankijiet ta' l­
asbestos cement għal ħażna ta' 1-Hma lit-Taqsima 
ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 624. Provvista ta' kolla tal-mas­
trudaxxa, masking tape u pniezel taż-żebgħa lit­
Taqsima ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 625. Provvista ta' makni calculat­
ing non-listing lit-Taqsima ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 626. Kiri ta' trakk mgħammar 
b'mekkaniżmu hydraulic lifting Iid-Dipartiment 
tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 627. Provvista ta' zokkor lid-Di­
partiment tas-Saħħa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TLIETA, 1-20 ta' Diċembru, 1983, għal:-

A vviż Nru. 630. Provvista ta' għodod għall­
klassijiet tas-snajja' !id-Dipartiment ta' l-Edu­
kazzjoni. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, it-22 ta' Diċembru, 1983, għal:-

A vviż Nru. 617. Provvista ta' farmaċewtiċi 
Nru. 30 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 618. Provvista ta' syrups u suspen­
sions Nru. l lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 619. Provvista ta' mustardini Nru. 
9 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 620. Provvista ta' anti haemo­
phylia factor VIII Iid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat· TLIETA, is-27 ta' Diċembru, 1983, 
għal:-

Avviż Nru. 628. Provvista ta' tagħmir medi­
ku u kirurġiku Nru. lO lid-Dipartiment tas-Saħ­
ħa. 

Avviż Nru. 629. Provvista ta' kits Nru. l 
għal-laboratorju lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on THURSDA Y, 15th December, 1983, for:-

Advt. No. 611. Supply of cotton drill to the 
Department of Education. 

Advt. No. 612. Supply of multivitamin li­
quid to the Department of Health. 

Advt. No. 621. Supply of detergent powder 
for general and laundry purposes to the Central 
Supplies Section. 

Advt. No. 622. Supp'ly of spares for cater­
pillar D7E Bu:l1ldozers to the Department of 
Works. 

Advt. No. 623. Supply of asbestos /cement 
water storage tanks to the Central Supplies Sec­
tion. 

Advt. No. 624. Supply of carpenter's glue, 
masking tape and paint brushes to the Central 
Supplies Section. 

Advt. No. 625. Supply of calcuftating non­
listing machines to the Central Supplies Section. 

Advt. No. 626. Hiring of one truck eqiuipped 
with hydraUJlic lifting mechanism to the Depart­
ment of Health. 

Advt. No. 627. Supply of sugar to the De­
partment of Health. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on, TUESDAY, 20th December, 1983, for:-

Advt. No. 630. Supply of tools for craft clas­
ses to the Department of Education. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on THURSDA Y, 22nd December, 1983, for:-

Advt. No. 617. Supply of phannaceuticals 
No. 30 to the Department of Health. 

Advt. No. 618. Supply of syrups and suspen­
sions No. l to the Department of Health. 

Advt. No. 619. Supply of tablets No. 9 to the 
De:partment of Health. 

Advt. No. 620. Supply of anti haemophylia 
factor VIII to the Department of Health. 

Sealed ten.ders will be received up to 10 a.m. 
on TUESDAY, 27th December, 1983, for:-

Advt. No. 628. Supply of medica1 and sur­
gical· equipment No. 10 to the Department of 
Health. 

Advt. No. 629. Supply of laboratory kits No. 
l to the Department of Hea[th. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TLIETA, 1-10 ta' Jannar, 1984, għal:-

* Avviż Nru. 631. Provvista ta' drill tat-tafjar 
ta' lewn abjad lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

* Avviż li qed jidher għall-ewwel darba. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola 
preskritta li, fl.imkien mal-kondizzjonijiet u do­
kumenti oħra rilevanti jistgħu jinkisbu mill­
Uffiċċju tat-Teżor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn i.t-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

KORPORAZZJONI TELEMALTA 

Iċ-Chairman, Korporazzjoni Telemalta, 
igħarraf illi : -

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-30 ta' No­
vembru, 1983, jintlaqgħu kwotazzjon·ijiet magħlu­
qin .għal:-

Kwot. Nru. SUP/TEL 106/83. Provvista ta' 
Makna ta' Photocopier. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, is-7 ta' Di­
ċembru, 1983, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħ­
luqin għal:-

K wot. Nm. SUP /TG 107 /83. Provvista ta' 
Mor~:e Keys tat-Telegrafu. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar il~Ġimgħa, id-9 ta' Di· 
ċembru, 1983, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħlu· 
qin għal:-

* Kwot. Nru. SUP /TEL 108 /83. Provvista ta' 
Manilla Envelopes diversi. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, H-21 ta' Di· 
ċembru, 1983, jintlaqgħu offerti maghluqin 
għal:-

Avviż Nru. DT 4/83. Provvista ta' Block 
Terminals (20 Par). 

Sal-10.00 a.m. ta' n.har il-Ġimgħa, it-23 ta' 
Diċembru, 1983, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avvi,ż Nru. DT 5 l 83. Provvista ta' 4 ply 
Teleprinter Rolls. 

* Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba. 

Il-formoli ta l-offerta/kwotazzjoni u kull tagħ­
rif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Tele­
malta. Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet, Uffiċ­
ċju tal-Provvisti u Kuntratti, It-Tel:għa ta' Spen­
cer, il-Marsa, f'kull ġurnata tax-xogt10l matul il­
ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

Gazzetta tal-Gvem ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on TUESDAY, lOth January, 1984, for:-

* Advt. No. 631. Su:pply of white bleached 
cotton drill to the Department of Health. 

* Advertisement appearing for the first time. 

T,end'ers should be ma:de only on the pre­
scribed form which, together with the relevant 
conditions and other documents are obtained on 
application at the Treasury, Ploriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon. 

25th November, 1983 

TELEMALTA CORPORATION 

The Chairman, Telemalta Corporation, noti­
fies that:-

Sealed quotations will be received up to 
10.00 a.m. on Wednesday, 30th November, 1983, 
for:-

Quot. No. SUP/TEL 106/83. Supply of One 
Photocopier Machine. 

Sealed quotations will be received up to 
10.00 a.m. on Wednesday, 7th December, 1983, 
for:-

Quot. No. SUP /TG 107 /83. Supply of Tele­
graph Morse Keys. 

Sealed quotations will be received up to 
10.00 a.m. on. Friday, 9th December, 1983, for:-

* Quot. No. SUP /TEL 108 l 83. Supply o.f var­
ious Manilla Envelopes. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on VVednesday, 2lst December, 1983, for:-

Advt. No. DT 4/83. Supply Gf Block Ter­
mina:ls (20 Pairs). 

Sealed tenders wiU be received up to 10.00 
a.m. on Friday, 23rd December, 1983, for:-

Advt. No. DT 5 /83. Supply of 4 ply Tele­
printer Iiolls. 

* Quotation appearing for the first time. 

Forms of tender/ouotation and anv further 
information may be obtained from Telemalta Cor­
poration, Telecommunications D1vision. Supplies 
and Contracts Office, Spencer Hill, Marsa, on any 
working day during office hours. 

25th November, 1983 
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KORPORAZZJONI ENEMALTA 

lċ-Chdrrum ig.llarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, id,·29 ta' No· 
vembru, 1983, id-Direttur tat-Kuntratti, It-Teżor, 
il-Furjana, jilqa' offerti magħluqin għal:-

A•1 viż/E!Nru. 136/83. Scale control chemicals. 
Avviż/E/Nru. 139/83. Low Tension Cable. 
Avviż/E/Nru. 158/83. Anhydrous Caustic Soda. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, is-6 ta' Di· 
ċembru, 1983, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Kuntratt PSE l 23. Transformers, Switchgear, 
Cable. 

Avviż/E/Nru. 146/83. Xogħlijiet ta' tisqif fid­
Distrett ta' Għawdex. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, il-15 ta' Diċem­
bru, 1983, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

A vviż/P /Nru. 21/83. Metering Trolley. 
Avviż/G/Nru. 11/83. Regulators għal ċilindri 

tal-s:ass. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it·3 ta' Jan­
nar, 1984, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

* Avviż/E/Nru. 151 /83. 11 KV Isolating 
switches. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, l-10 ta' Jan· 
nar, 1984, jin.tlaqgħu offerti magħluqin għal:-

* Avviż/E/Nru. 147 /83. Termination u Joint­
ing kits. 

Taqsima ta' l-Elettriku 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-30 ta' No­
vembru, 1983, jintlaqgtm offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

A vviż/E/N ru. 137/83. Fittings reżistenti għall­
Isplnżżjonijiet. 

Avviż/E/Nru. 144/83. Boiler Suits Bojod. 
Kwot./E/Nru. 183/83. Kits ta' l-għodda għal 

Cable Jointers. 
Kwot./E/Nru. 190/83. Heavy Equipment 

Rollers. 
Kwot./E/Nru. 192/83. Portable digital multi­

metcrs. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, is-7 ta' D~ċem· 
bru, 1983, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot./E/Nm. 185/83. Handchasers. 

3379 

ENEMALTA CORPORATION 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders will be received by the Direc­
tor of Contracts, The Treasury, Floriana, up to 
10.00 a.m. on Tuesday, 29th November, 1983, 
for:-

Advt./E/No. 136/83. Scale control chemicals. 
Advt./E/No. 139/83. Law Tension Cable. 
Advt./E/No. 158/83. Anhydrous Caustic Soda. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on Tuesday, 6th December, 1983, for:-

Contract PSE /23. Transformers, Switchgear, 
Cable. 

Advt./E/No. 146/83. Roofing works at Gozo 
District. 

Sealed tenders wm be received up to 10.00 a.m. 
on Tuesday, 15tb December, 1983, for:-

Advt./P/No. 21/83. Metering Trolley. 
Advt./G/No. 11/83. Regulators for L.P. Gas. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on. Tuesday, 3rd January, 1984, for:-

* Adrvt. /E /No. 151l83. 11 KV Isolating 
switches. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on Tuesday, l~hh January, 1984, for:-

* Advt. /E/No. 147 /83. Termination and 
J ointing kits. 

Eledricity Division 

Sealed tenders/quotations will be received up to 
10.00 a.m. orm Wednesday, 30th November, 1983, 
for:-

Advt./E/No. 137/83. Explosion Proof Fittings. 

Advt./E/No. 144/83. White Boiler Suits. 
Quot./E/No. 183/83. Tool Kits for Cable 

Jointers. 
Quot./E/No. 190/83. Heavy Equipment 

Rollers. 
Quot./E/No. 192/83. Portable digital multi­

meters. 

Sealed quotations wm be received up to 11.00 
a.m. on Wednesday, 7th December, 1983, for:-

Quot./E/No. 185/83. Handchasers. 
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Kwot./E/Nru. 186/83. Sound suppressions ear-
caps. 

Kwot./E/Nru. 187/83. Test Pressure Gauges. 
Kwot./E/Nru. 188/83. Boots tal-Lastiku. 
Kwot./E/Nru. 191/83. Katnazzi tar-Ramm. 
Kwot./E/Nru. 196/83. Harness Tape. 
Kwot./E/Nru. 197/83. Washers. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, H-21 ta' Di­
ċembru, 1983, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Avviż/E/Nru. 140/83. Swivels u 'U' Clips. 
Avviż/E/Nru. 149/83. Tubi galvanizzati. 
Kwot. /E /Nru. 195 l 83. Erasing machine. 
Kwot./E/Nru. 198/83. Fuse base u carrier 

15 amps. 
Kwot. /E/Nru. 199 /83. Shackles għal 33 KV 

Line. 
Kwot. /E/Nru. 201 /83. Safety belts. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, 1-4 ta' Jan­
nar, 1984, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

* Avviż/E/Nru. 150 /83. Siġilli taċ-ċomb. 
* Kwot. /E/Nru. 202/83. Booths tat-Telefon. 
* Kwot./E/Nru. 204/83. Bozoz tal-kulur. 
* Kwot./E/Nru. 205/83. Boltijiet, skorfini, 

viti u washers. 

Taqsima tal-'Petroleum' 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-30 ta' No­
vembru, 1983, jintlaqgħu kwotazzjon~jiet magħllll· 
qin għal:-

Kwot./P/Nru. 31/83. Stallazzjoni ta' Pet Tank 
fl-Exchange taż-żejtun. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, 1-4 ta' Jan­
nar, 1984, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

* Kwot./P/Nru. 35/83. Stallazzjoni ta' Tank 
tal-Petrol 1għal taħt l-art. 

* Avviżi/kwotazzjonijiet li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

Irid jitħallas dritt ta' Lm25 għal kull kopja 
tal-Kuntratt PSE/23. 

Il-formoli ta' l-offerta /kwotazzjoni u kull 
tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini ta' I-Amministrazzjoni ċentrali, 
il-Moll tal-Knisja, i'l~Marsa, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

caps. 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Quot./E/No. 186/83. Sound suppressions ear-

Quot./E/No. 187/83. Test Pressure Gauges. 
Quot./E/No. 188/83. Rubber Boots. 
Quot./E/No. 191/83. Brass Padlocks. 
Quot./E/No. 196/83. Hamess Tape. 
Quot./E/No. 197/83. Washers. 

Sealed tenders/quotations will be received 
up to 11.00 a.m. on Wednesday, 2lst December, 
1983j for:-

Advt./E/No. 140/83. Swivels and 'U' Clips. 
Advt. /E /No. 149 l 83. Galvanised tubes. 
Quot./E/No. 195/83. Erasing machine. 
Quot./E/No. 198/83. F•Uls·e base and carrier 

15 amps. 
Quot./E/No. 199/83. Shackles for 33 KV 

Line. 
Quot./E/No. 201/83. Safety belts. 

Sealed tenders/quotations will be received 
up to 11.00 a.m. on Wednesd,ay, 4th January, 
1984, for:-

* Advt./E/No. 150/83. Lead Seals. 
* Quot. /E /No. 202 l 83. Te.lephone Booths. 
* Quot./E/No. 204/83. Coloured Lamps. 
-:;, Quot./E/No. 205/83. Bolts, nuts, screwis and 

washers. 

Petroleum Division 

Sealed quotations will be received up to 11.00 
a.m. on Wednesday, 30th November, 1983, for:-

Quot./P/No 31/83. Installation of Pet Tank 
at żejtun Exchange. 

Sealed quotations will be received up to 
11.00 a.m. on Wednesday, 4th January, 1984, 
for:-

* Quot./P/No. 35/83. Installation of under­
ground Petrol Tank. 

* Advertisements l quotations appearing for the first time. 

, A fee of Lm25 is to be paid for every copy 
of Contract PSE/23. 

Forms of tender l quotation and any further 
information may be obtained from the Enemalta 
Corporation, Central Ad:ministration Building, 
Church Wharf, Marsa, on any working day bet­
ween 8.30 a.m. and noon. 

25th Noveimber, 1983 



H-25 ta' N ovemibru, 1983 

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA 

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi sal-
1 l a.m. ta' nhar it-Tnejn, id-19 ta' Diċembru, 1983, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, jint­
laqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta' njam 
'iroko' !id-Dipartiment tal-Pulizija. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor 
dwar il-kondizzjonijiet ta' dan il-kuntratt jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju ta' l-Accountant, Uffiċċju 
Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, f'kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħ.inijiet ta' I-uifiċċju. 

L-envelopes li jkun fihom l-offerta għand­
hom ikunu markati "Offerta għal Injam 'Iroko' ". 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJ A 

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi sal­
l l a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-28 ta' Diċembru, 1983, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, jint­
laqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta' Kalzetti 
tan-Nylon għall-Pulizija Nisa. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor 
dwar il-kondizzjonijiet ta' dan il-kuntratt jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju ta' I-Accountant, Uffiċċju 
Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, f'kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

L-envelopes li jkun fihom l-offerta għand­
hom ikunu markati "Offerta għal Kalzetti tan­
Nylon". 

II-25 ta' Novembru, 1983 

* * 
DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA 

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi sal­
l l a.m. ta' nhar l-Erbgħa, 1-14 ta' Diċembru, 1983, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, jint­
laqgħu offerti magħluqin għax-xiri 'tale quale' u 
tneħħija ta' vetturi mhux servibbli mill-Garage 
tal-Pulizija. 

II-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor 
dwar il-kondizzjonijiet ta' dan il-kuntratt jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju ta' l-Accountant, Uffiċċju 
Prinċipali tal-Pulizija, il-Furjana, f'kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

L-envelopes li jkun fihom l-offerta għand­
hom ikunu markati "Offerta għal Vetturi Mhux 
Servibbli". 

11-'25 ta' Novembru, 1983 
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POLICE DEPARTMENT 

The Commissioner of Police notifies that 
sealed tenders will be received at the Police 
General Headquarters, Floriana, up to 11 a.m. on 
Monday, 19th December, 1983, for the supply of 
'iroko' wood to the Police Department. 

Forms of tender and any further information 
regaFding the conditions of this contract may be 
obtained from the Office of the Accountant, Police 
General Headquarters, Floriana, on any working 
day during office hours. 

Envelopes containing the tender should be 
marked "Tender for 'Iroko' Wood". 

25th November, 1983 

POLICE DEPARTMENT 

The Commissioner of Police notifies that 
sealed tenders will be received at the Police 
Genera1 Headquarters, Floriana, up to 11 a.m. on 
Wednesday, 28th December, 1983, for the supply 
of Nylon Stockings for Women Police Constables. 

Forms of tender and any further information 
regarding the conditions of this contract may be 
obtained from the Office of the Accountant, Police 
General Headquarters, Floriana, on any working 
day during office hours. 

Envelopes containing the tender should be 
marked "Tender for Nylon Stockings". 

25th November, 1983 

* * 

POLICE DEPARTMENT 

The Commissioner of Police notifies that 
sealed tenders will be received at the Police 
General Headquarters, Floriana, up to 11 a.m. on 
Wednesday, 14th December, 1983, for the purchase 
'tale quale' and removal of unserviceable vehicles 
from the Police Garage. 

Forms of tender and any further information 
regarding the conditions of this contract may be 
obtained from the Office of the Accountant, Poiice 
General Headquarters, Floriana, on any working 
day during office hours. 

Envelopes containing the tender should be 
marked "Tender for Unserviceable Vehicles". 

25th November, 1983 
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DIPARTIMENT TA' L-ART 

il-Kummissarju ta' l-Art igħarraf illi:­

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin rdan 
l-Uffiċċiu sal-10.00 a.m. tal~Ħamis, l-l ta' Diċem­
bru, 1983, għal:-

A vviż Nru. 336. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat A u muri 
bil-vjola fuq il-Pjanta LD/7/80/15. 

Avviż Nru. 337. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat B u muri 
bl-isfar fuq il-Pjanta LD/7/80/15. 

Avviż Nru. 338. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat ċ u muri 
bl-aħmar fuq il-Pjanta LD/7/80/15. 

Avviż Nru. 339. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat D u muri 
bl-isfar fuq il-Pjanta LD/7!80/15. 

Avviż Nru. 340. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat E u muri 
bl-aħdar fuq il-Pjanta LD/7!80/15. 

Avviż Nru. 341. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit fil-Qasam tad-Djar, iż-żejtun, markat F u muri 
bil-blu fuq il-Pjanta LD/7/80/15. 

Avviż Nru. 342. Kiri tal-boathouse Nru. l 
taħt il-Gleneagles Restuarant, l-Imġarr, Għawdex. 

Avviż Nru. 343. Kiri tal-boathouse Nru. 3 
taħt il-Gleneagles Restuarant, l-Imġarr, Għawdex. 

Avviż Nru. 344. Kiri tal-boathouse Nru. 4 
taħt il-Gleneagles Restuarant, l-Imġarr, Għawdex. 

Avviż Nru. 345. Għoti b'ċens perpetwu ta' sit 
fil-Qasam tad-Djar Tal-Istabar, Ħal Qormi, markat 
A.. u muri bl-aħdar fuq il-Pjanta LD/152/83[1. 

Avviż Nru. 346. Għoti b'ċens perpetwu ta' sit 
fil-Qasam tad-Djar Tal-Istabar, Ħal Qormi, markat 
B u muri bil-blu fuq il-Pjanta LD/152/83/1. 

Avviż Nru. 347. Għoti b'ċens perpetwu ta' sit 
fil-Qasam tad-Djar Tal-Istabar, Ħal Qormi, markat 
ċ u muri bl-aħmar fuq fl-Pjanta LD/152/83/1. 

Avviż Nru. 348. Għoti b'ċens perpetwu ta' sit 
fil-Qasam tad-Djar Tal-Istabar, Ħal Qormi, markat 
D u muri bl-isfar fuq il-Pjanta LD/152/83/1. 

Avviż Nru. 349. Bejgħ ta' sit f"Misraħ 
Lewża, San Ġwann, muri bl-aħdar fuq il-Pjanta 
LD/160/83. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin f'dan 
l-Uffiċċju sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-8 ta' Diċem· 
bm, 1983, għal:-

A vviż Nru. 350. Kiri tal-ħanut Nru. 5, Qasam 
tad-Djar, il-Marsa. 

Avviż Nru. 351. Kiri tal-ħanut Nru. 7, Qasam 
tad-Djar, il-Marsa. 

Gazzetta tal-Gvem ta' Malta 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies that: -

Sealed tenders wm be received at this Office 
up to 10.00 a.m. on Thursday, lst December, 1983, 
for:-

Advt. No. 336. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked A 
and shown in purple on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 337. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked B 
and shown in yelfow on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 338. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked C 
and shown in red on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 339. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked D 
and shown in yellow on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 340. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked E 
and shown in green on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 341. Lease on a year to year basis 
of a site in the Żejtun Housing Estate, marked F 
and shown in blue on Plan LD/7/80/15. 

Advt. No. 342. Lease of boathouse No. l 
beneath Gleneagles Restaurant, Mġarr, Gozo. 

Advt. No. 343. Lease of boathouse No. 3 
b~neath Gleneagles Restaurant, Mġarr, Gozo. 

Advt. No. 344. Leas@- of boathouse No. 4 
beneath Gleneagles Restaurant, Mġarr, Gozo. 

Advt. No. 345. Grant on perpetual emphy­
teusis of a, site at TaJ-Istabar Housing Estate, 
Qormi, marked A and shown in green on Plan 
LD/152/83/l. 

Advt. No. 346. Grant on perpetual emphy­
teusis of a site at Ta!-Istabar Housing Estate, 
Qormi, marked B and shown in blue on Plan 
LD/152/83/1. 

Advt. No. 347. Grant on perpetual emphy­
t1eusis of a site at Tal-Istabar Housing Estate, 
Qormi, marked C and shown in red on Plan 
LD/152/83/1. 

Advt. No. 348. Grant on perpetual emphy­
teusis of a site at Tal-Istabar Housing Estate, 
Qormi, marked D and shown in JieUow on Plan 
LD/152/83/1. 

Advt. No. 349. Sale of a site at Misraħ 
Lewża, San Ġwann, shown in green on Plan 
LD/160/83. 

Sealed tenders will be received at tbis Office 
up to 10.00 a.m. on Thmsday, 8tb December, 1983, 
for:-

Advt. No. 350. Lease of shop No. 5, Housing 
Estate, Marsa. 

Advt. No. 351. Lease of shop No. 7, Housing 
Estate, Marsa. 



Ll-25 ta' No·vemibru, 1983 

Avviż Nru. 352. Kiri tal-ħanut Nru. 14, fi­
Area taċ.JĊ·entru ċiviku, Santa Luċija. 

Avviż Nru. 353. Kiri tal-ħanut vojt Nru. 13, 
fl-Area taċ-ċentru ċiviku, Santa Luċija. 

Avviż Nru. 354. Kiri tal-ħanut vojt Nru. 2, 
Triq il-Ġilju, Santa Luċija. 

Avviż Nru. 355. Kiri tal-ħanut vojt Nru. 77, 
Triq l-Ifran, Valletta. 

Avviż Nru. 356. Kiri, mhux għall-abitazzjoni, 
ta' proprjetà f'Bir Guma, San Pawl tat-Tarġa, mu­
rija bl-aħmar fuq il-Pjanta L.D. 272/74. 

Avviż Nru. 357. Kiri, minn sena għal sena ta' 
sit, biex jintuża bħala ġnien fil-Qasam tad-Djar, iż­
żejtun, immarkat A u muri bl-aħmar fuq il-Pjanta 
L.D. 7/80/18. 

Avviż Nru. 358. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit biex jintuża bħala ġnien, fil-Qasam tad-Djar, iż­
Żejtun, immarkata B u muri bl-aħdar fuq il-Pjan­
ta L.D. 7 /80/18. 

Avviż Nru. 359. Kiri minn sena għal sena ta' 
sit ibiex jintuża bħala ġnien, fil-Qasam tad-Djar, 
iż-żejtun, itnmarkat ċ u muri biJ-blu fuq il-Pjanta 
L.D. 7/80/18. 

Avviż Nru. 360. Bejgħ tas-sit Nru. l fi Triq 
Toni Zahra, iż-żejtun, muri bil-blu fuq il-Pjanta 
L.D. 145/82/1. 

Avviż Nru. 361. Bejgħ tas-sit Nru. 2 fi Triq 
Toni Zahra, iż-żejtun, muri bl-isfar fuq il-Pjanta 
L.D. 145/82/1. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin f'dan 
l-Uffiċċju sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, il-15 ta' Diċem­
bru, 1983, għal:-

* Avviż Nru. 362. Kiri tal-Posta Nru. 18 fis­
Suq ta' Raħal Ġdid. 

* Avviż Nru. 363. Kiri tal-Posta Nru. 27 fis­
Suq ta' Raħal Ġdid. 

* Avviż Nru. 364. Kiri tal-ħanut Nru. 2 fil­
Qasam tad-Djar, il-Marsa. 

* Avviż Nru. 365. Kiri tal-ħanut Nru. 4, Triq 
il-Ġilju, Santa Lucia. 

* Avviż Nru. 366. Kiri tal-ħanut vojt Nru. 11, 
fi-lniħawi taċ-ċentru 'Ċivirr<iu, Santa Lucia. 

* Avviż Nru. 367. Kiri, mhux għall-abitazz­
joni, tal-Flat Nru. 13, Blokk IV, Triq Ħal Luqa, 
Ħal Tarxien, kif muri fuq il-Pjanta LD l 173 / 83 l l. 
(Dawk li jagħmlu offerta jridu jgħidu għal liema 
skop se jintuża l-fond.) 

* Avviż Nru. 368. Kiri, minn sena għal sena, 
għal skopijiet kummerċjali ta' struttura u art fix­
Xewkija, il-Kalkara, murija bl-aħmar fuq il-Pjanta 
LD/75/81/ A. 

* Avviż Nru. 369. Kiri tal-garages Nri. 2 sa 7 
fil-Qasam tad-Djar ta' Sant'Antnin, 'Wied il-Għajn. 
Jingħata garage wieħed biss lil kull min jieħu of­
ferta. 
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Advt. No. 352. Lease of shop No. 14, Civic 
Centre Area, Santa Lucia. 

Advt. No. 353. Lease of bare shop No. 13, 
Civic Centre Area, Santa Lucia. 

Advt. No. 354. Lease of bare shop No. 2, 
Lily Street, Santa Lucia. 

Advt. No. 355. Lease of bare shop No. 77,. 
Old Bakery Street, Valletta. 

Advt. No. 356. Lease, not for habitation, of 
property in Bir Guma, San Pawl tat-Tarġa, shown 
in red on Plan L.D. 272/74. 

Advt. No. 357. Lease, on year to year basis,. 
for gardenin15 purposes, of a site in the Żejtun Hous­
ing Estate, marked A and shown in red on Plan 
L.D. 7/80/18. 

Advt. No. 358. Lease on a year to year basis, 
for gardening purposes of a site in the Żejtun Hous­
ing Estate, marked B and shown in green on Plan 
L.D. 7/80/18. 

Advt. No. 359. Lease on a year to year basis, 
for gardening purposes, of a site in the Żejtun Hous­
ing Estate, marked C and shown in blue on Plan 
L.D. 7/80/18. 

Advt. No. 36:0. Sal,e of site No. l in Toni 
Zahra Street, Żejtun, marked in blue on P.lan 
L.D. 145/82/1. 

Advt. No. 361. Sale of site No. 2 in Toni 
Zahra Street, Żejtun, marked in yellow on Plan 
L.D. 145/82/1. 

Seai'.ed tenders wm be rece~ved at this Office· 
up to 10.00 a.m. on Thursday, 15th December,. 
19835 for:-

* Advt. No. 362. Lease of Stall No. 18 at the'. 
Paola Market. 

* Advt. No. 363. Lease of Stall No 27 at the 
Paola Market. 

* Advt. No. 364. Lease of shop No. 2 at 
Housing Estate, Marsa. 

* Advt. No. 365. Lease of bare shop No. 4, 
Lily Street, Santa Lucia. 

* Advt. No. 366. Lease of bare shop No. 11, 
Civic Centre Area, Santa Lucia. 

* Advt. No. 367. Lease, not for habitation, of 
Flat. No. 13, Block IV, Luqa Road, Tarxien as 
shown on Plan LD 173 l 83 l l. (Tenderers are to 
state purpose of lease.) 

* Advt. No. 368. Lease on a year to year ba-­
sis for commero.ial purposes of a structure and 
adjacent land at ix-Xewkija, Kalkara, shown in. 
red on Plan LD/75/81A. 

* Advt. No. 369. Lease of garages Nos. 2 to• 
7 at Sant'Antnin Housing Estate, Marsascala .. 
Successful tenderers wiH only be awarded one ga­
rage ·each. 



* Avviż Nru. 370. Kiri, minn sena għal sena u 
biex jintuża bħala ġnien, ta' sit ħdejn il-Biċċa Art 
3B fl-Iskema tal-Home Ownership, San Ġiljan, kif 
muri bl-aħmar fuq il-Pjanta LD l 58 l 82 l 4. 

* Avviż Nru. 371. Kiri minn sena għal sena 
ta' sit ħdejn Dar Nru. 35, fil-Qasam tad-Djar, iż­
żejtun, biex jintuża bħala ġnien, kif muri fuq il­
Pjanta LD/7/80/17. 

* Avviż Nru. 372. Għoti b'ċens għal 50 sena 
għall-bini ta' garage tas-Sit Nru. 2 fil-Qasam tad­
Djar ta' Ħal Mula, Ħaż-żebbuġ, Malta, mud bl­
aħmar fuq il-Pjan ta LD l 85 l 81! l. 

* Avviż Nru. 373. Għoti b'ċens għal 50 sena 
għall-bini ta' garage tas-Sit Nru. 13 fil-Qasam tad­
Djar ta' Ħal Mula, Ħaż-żebbuġ, Malta, muri bl­
aħmar fuq il-Pjanta LD l 85 l 81l4. 

* Avviż Nru. 374. Għoti b'ċens għal 50 sena 
ta' sit fil-Kortin, ix-Xagħra, Għawdex, muri bl­
aħmar fuq il-Pjanta LD/145/83. (Dawk li jagħmlu 
offerta jridu jgħidu għal liema skop se jintuża s­
sit.) 

* Avviż Nru. 375. Bejgħ tas~sit Nru. l fi Triq 
il-Ġojjin, Kerċem, Għawdex, muri bl-aħmar fuq 
il-Pjanta LD/104/83. 

* Avviż Nru. 376. Bejgħ tas-sit Nru. 2 fi Triq 
il-Oojjin, Kerċem, Għawdex, muri bl-isfar fuq 
il-Pjanta LD /104/83. . 

* Avviż Nru. 377. Bejgħ tas-Sit Nru. 3 fi Triq 
il-Ġojjin, Kerċem, Għawdex, muri bl-aħdar fuq 
il-Pjanta LD/104/83. 

* Avviż Nru. 378. Bejgħ tas-Sit Nru. 4 fi Triq 
il-Ġojjin, Kerċem, Għawdex, muri bil-blu fuq 
il-Pjanta LD /l 04 l 83. 

* Avviż Nru. 379. Bejgħ tas-Sit Nru. 5 fi Triq 
il-Ġojjin, Kerċem, Għawdex, muri bl-isfar fuq 
il-Pjanta LD/104/83. 

* Avviż Nru. 380. Bejgħ tas-Sit Nru. 6 fi Triq 
il-Ġojjin, Kerċem, Għawdex, muri bl-aħmar fuq 
il-Pjanta LD/104/83. · 

"' Avv.iżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli 
preskritti, li flimkien mal-kondizzjonijiet rele­
vanti u dokumenti oħra, jistgħu jinkisbu, jekk 
wieħed japplika għalihom, fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Auberge de Baviere, Valletta, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

H-25 ta' Novem(bru, 1983 

Gazzetta tal-Gvern ta; Ma1ta 

* Advt. No. 370. Lease on a year to year ba­
sis for gardening purposes of a site adjacent to 
Home Ownership Scheme Plot No. 3B, St Julians, 
shown in red on Plan LD l 58 l 82 l 4. 

* Advt. No. 371. Lease on a year to year ba­
sis for gardening purposes of a site adjacent to 
House No. 35, Housing Estate, Żejtun, shown in 
red on Plan LD l 7 l 80 l l 7. 

* Advt. No. 372. Grant on emphyteusis for 
50 years for the erection of a garage of Site No. 2 
at Ħal Mula Housing Estate, żebbuġ, Malta, shown 
in red on Plan LD/85 /81/ l. 

* Advt. No. 373. Grant on emphyteusis for 50 
years for the erection of a garage of Site No. 13 
at Ħal Mula Housing Es.tate, żebbuġ, Malta, 
shown in red on Plan LD/85/81/4. 

* Advt. No. 374. Grant on a 50 year emphy­
teusis of a site at il-Kortin, Xagħra, Gozo, shown 
in red on Plan LD l 145 l 83. (Tenderer.s are to 
state purpose of lease.) 

* Advt. No. 375. Sale of Site No. l in Ġojjin 
Street, Kerċem, Gozo, shown in red on Plan 
LD/104/83. 

* Advt. No. 376. Sale of Site No. 2 in Ġojjin 
Street, Kerċem, Gozo, shown in yellow on Plan 
LD/104/83. 

* Advt. No. 377. Sale of Site No. 3 in Ġojjin 
Street, Kerċem, Gozo, shown in green on Plan 
LD/104/83. 

* Advt. No. 378. Sale of Site No. 4 in Ġojjin 
Street, Kerċem, Gozo, shown in blue on Plan 
LD/104/83. 

* Advt. No. 379. Sale of Site No. 5 in GOJJlll 
Street, Kerċem, Gozo, shown in yellow on Plan 
LD/104/83. 

* Advt. No. 380. Sale of Site No. 6 in Ġojjin 
Street, Kerċem, Gozo, shown in red on Plan 
LD/104/83. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the pre­
scribed forms, which together with the relevant 
conditions and other documents, are obtainable 
on application at the Land Office, Auberge de 
Baviere, Valletta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

25th Noivembe!l', 1983 



il-25 ta; Novemlbru, 1983 

DIPARTIMENT TAS-SAĦĦA 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, il-21 ta' Di­
ċembru, 1983, it-Tabib Prinċipali tal-Gvern fil­
M edical Stores tal-Gvern, Guardamangia, jilqa' 
offerti magħluqin għall-provvista ta':-
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DEPARTMENT OF HEALTH 

Sealed tenders will be received by the Chief 
Government Medical Officer at the Government 
Medical Stores, Guardamangia, up to l 0.00 a.m. on 
Wednesday, 2lst December, 1983, far the supply 
of:-

Avviż Nru. MST 102/83. Farmaċewtiċi Advt. No. MST 102/83. Pharmaceuticals 
Nru. 42. 

Avviż Nru. MST 103/83. Diagnostic Kits. 
Avviż Nru. MST 104/83. Injezzjonijiet ta' 

I-Amylobarbitone Sodium. 
Avviż Nru. MST 105/83. Ingwanti Sterile 

Rotob. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor jis­
tgħu jinkisbu mill-Medical Stores tal-Gvern, 
Guardamangia, f'kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

11-25 ta' Novembru, 1983 

MALTA SHIPBUILDING CO. LTD. 

Sal-l l a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, id-9 ta' Diċem­
bru, 1983, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MSP ST 315/83. Kiri ta' Gafef fuq 
ir-Roti - Four in One taż-żewġ jardi u nofs 
kubu. 

Il-formoli ta' !~offerta u kull tagħrif ieħor 
jistgħu jinkisbu mill-Malta Shipbuilding Co. Ltd., 
Triq il-Labour, il-Marsa. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

DIPARTIMENT '.TAL-POSTA 

L-Aġent Postmaster General igħarraf illi sal-
10.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 1-1 ta' Diċembru· 
1983, l-Accountant General u Direttur tal-Kun­
tratti, It-Teżor, il-Furjana, jilqa' kwotazzjonijiet 
magħluqin għall-istampar u provvista ta' ajru­
grammi. 

Il-formoli tal-kwotazzjoni u tagħrif ieħor jis­
tgħu jinkisbu mingħand is-Segretarju ta' l-Aġent 
Postmaster Genetal, Triq il-Merkanti, Valletta 
(Tel. Nru. 24421). 

11-25 ta' Novembru, 1983 

No. 42. 
Advt. No. MST 103/83. Diagnostic Kits. 
Advt. No. MST 104/83. Amylobarbitone 

Sodium lnjections. 
Advt. No. MST l 05/83. Soft Sterile Gloves. 

Fonns of tender and further information may 
be obtained from the Government Medical Stores, 
Guardamangia, on any working day between 8.30 
a.m. and noon. 

25th November, 1983 

MALTA SHIPBUILDING CO. LTD. 

Sealed tenders will be received up to 11 a.m. 
of Frlday, 9th December, 1983, for:-

Advt. No. MSP ST 315/83. Hire of Wheel 
Shove1s Four in One - 2-?i- cubic yards. 

Forms o[ tend:er and any other info:-mation 
may be obtained from the Malta Shipbuilding Co. 
Ltd., Labour Road, Marsa. 

25th November, 1983 

DEPARTMENT OF POSTS 

The Acting Postmaster General notifies that 
sealed quotations will be received by the Account­
ant General and Director of Contracts, The Trea­
sury, Floriana, up to 10.00 a.m. on Thursday, l&t 
December, 1983, for the printing and supply of 
aerogrammes. 

Forms of quotation and further information 
may be obtained from the Secretary to the. Acting 
Postmaster General, Merchants Street, Valletta 
(Tel. No. 24421). 

25th November, 1983 
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Avviżi tas-Soċjet.tjiet Kummerċjali 

Skond l-Artikolu 191 (l) (d) ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 
dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu illi JOHNRAY 
LIMITED b'uffiċċju reġistrait f'203/1, Old Bakery Street, Val­
letta, ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fis-17 ta' Ottubru, 1983. 

D 1083 
c 1407 

* * 

V.E. MIFSUD 
Reġistratur Tas-Soċjetajiet 

* 

~kond l-Artikolu 191 (l) (d) ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 
dwar is-soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu illi Yacht Brokers 
Limited b'uffiċċju reġistrat f'156, Ta' Xbiex Sea Pront, 
Gżira ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fl-l ta' Novembru, 
1983. 

D 1664 
c 2961 

V.E. MIFSUD 
Reġistratur Tas-soċjetajiet 

Skond l-Artikolu 191 (l) (d) ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 
dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu illi Habitat 
Company Limited b'uffiċċju reġistrat f'561, High Street, 
Hamrun ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fl-l ta' Novembru, 
1983. 

D 710 
c 1042 

... 

V.E. MIFSUD 
Reġistratur Tas-soċjetajiet 

"Skond l-Artikolu 191 (l) (d) ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 
il'.war is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu illi S.G.A. 
Limited, b'uffiċċju reġistrat f'l 71, Old Bakery Street, Valletta, 
_ġie mtiassar minn fuq ir-reġistru fl- l ta' Novembru, 1983. 

D 653 
c 639 

V.E. MIFSUD 
Reġistratur Tas-soċjetajiet 

Skond l-Artikolu 191 (l) (d) ta' l-Ordinanza ta' l-1962 
dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu illi Caprice Watch 
Company Limited, b'uffiċċju reġistrat f'54, Kingsway Pa.Jace, 
:Republic Street, Valletta ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fl­
J ta' Novembru, 1983. 

D 1682 
c 4780 

V.E. MIFSUD 
Reġistratur Tas-Socjetajiet 

Gazz;etla tai-dvem ta; Maita 

Commercial Partnerships Notices 

In term.s of Section 191 (1) (d) of the Commercial Partner­
ships Ordinance, 1962 it is hereby notified that JOHNRAY 
LIMITED with a registered office at 203/1, Old Bakery 
Street, Valletta, was struck off the register on the 17th Octo­
ber, 1983. 

V.E. MIFSUD 
Registrar of Partnerships 

* 

In terms of Section 191 (1) (d) of the Commercial Part­
nerships Ordinance, 1962 it is hereby notified that Yacht 
Brokers Limited with ·a, registered office at 156, Ta' Xbiex 
Sea Pront, Gżira1 was struck off the register on the lst No­
·vember, 1983. 

* 

V.E. MIFSUD 
Registrar of Partnerships 

* 

In terms of Section 191 (1) (d) of the Commercial Part­
nerships Ordinance, 19'62, it is hereby notified that Habitat 
Company Limited with a registered office at 5·61, High Street, 
·Ħa,mrun, was struck off the register on the lst November, 
1983. 

V.E. MIFSUD 
Registrar of Partnerships 

* 

In terms of Section 191 (1) (d) of the Commercial Part­
nerships Ordinance, 1962 it is hereby notified that S.G.A. 
Limited with a registered office at 171, Old Bakery Street, 
Valletta was struck off the register on the lst November, 
1983. 

* 

V.E. MIFSUD 
Registrar of Partnerships 

... 

In terms of Section 191 (1) (d) of the Commercial Part­
nerships Ordinance, 19'62, it is hereby notified that Caprice 
Watch Company Limited with a registered office at 54, 
Kingsway Palace, Republic Street, Valletta was struck off 
the register on the lst November, 1983. 

V.E. MIFSUD 
Registrnr of Partnerships 
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TRADEMARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the 
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that O.K. 
CHEMICALS LTD, 7, Valletta Road, Attard have filed an applica­
tion on the 14th March, 1983 for the registration of a trade mark 
consisting of a label reproduced hereon in respect of pharmaceutical 
veterinary and sanitary substances; infants' and invalids' foods; 
plasters, material for bandaging: material for stopping teeth, dental 
wax; disinfectants; preparations for killing weeds and destroying 
vermin produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 
15,588). 

Registration of the letter D is accepted only when used with the 
word GUARD. 

25th N oivembeir, 1983 
* * * .. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the 
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that UNIT­
ED BISCUITS (UK) LIMITED, a British Company of 12, Hope 
Street, Edinburgh 2, Scotland; Manufacturers and Merchants have 
filed an applica tion on the 29th June, 1983 for the registration of a 
trade mark consisting of a label reproduced hereon in respect of 
biscuits, cakes, hread, rusks, shortbread and flour confectionery pro­
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 15,791). 

a. Registration of the mark is accepted only as distinctively 
reproduced. 

b. This mark and Trade Mark No. 15,792, if and when regis­
tered shall be assigned or transmitted only as a whole and not se-
parately. 

JOSEPH ZAMMIT, 
Comptroller of lndustrial Property 

25th Novemher, 1983 
JOSEPH ZAMMIT 

Comptroller of lndustrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Sec­
tion 90 of the Industrial Prooerty (Protection) Or­
dinance (Chapter 48) that INVEP S.p.A., a Com­
pany duly organised under the Laws of Italy, of 
Via Roma 143, Ponzano Veneto, Treviso, Italy; 
Manufacturers and Merchants have filed an appli­
cation on the IOth May, 1983 with priority from 
the l 9th January, 1983 for the registration of a 
trade mark consisting of a label reproduced here­
on in respect of bleaching preparations and 
other substances for laundry use; cleaning, polish­
ing, scouring and abrasive preparations; soaps; 

.... 25th· Novembeir, · 1983 
. ··-· .. ~. - ·-

perfumery, essential oils, cosmetics· hair lotions; 
dentifrices produced by them and of their trade. 
(Trade Mark No. 15,714). 

Registration of the label is accepted as a 
whole with no right to the exclusive use of the 
surname BENETTON except as distinctively re­
produced. 

JOSEPH ZAMMIT, 
Comptroller of Industrial Property 
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A VVIżI TAL-QORTI 

LISTA ta' persuni li skond il-liġi jiswew biex joqogħdu u 
li gtrnndhom iservu bħala Primi Ġ'urati u Ġurati Ordinarji fil­
fil-Qorti Kriminali matul ix-xahar ta' Diċembru, 1983, skond 
l-Artikolu 600 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 12, Ecliz. Riv.). 

Gazz·etta tal-Gvern ta' Malta 

COURT NOTICES 

LIST of persons duly qualified and subject to serve as 
Foremen and Jm:ors in the Criminal Court during the month 
of December, 19'8·3, in terms of section 600 of the Crimina,J 
(Chapter 12, Rev. E<l.). 

PRIMI ĠURATI 
FOREMEN 

Apap Bologna Joseph, B.A., LL.D.; Mosta 
Aquilina Lawrence, Skrivan; 'Dan:ien 
Caruana John, Skr~van; tŻabbar 
Cascun Carmel P., Imp. Ċiv.; żebbuġ 
Cauchi Victor, L.P.; VaHetta 
Farrugia Anthony, Negt.; Ħamrun 

Gafà Carmel R., Imp. Ċiv.; Fieur-de-Lys 
Mallia Paul, B.A., LL.D.; Valletta 
Psaila Carmel H., hnp. ċiv.; Sliema 
Pullicino Paul M., LL.D., Nutar; Valletta1 
Sapienza Joseph, B.A. (Arch.), B.Arch. (Hons.); Sliema 
Xuereb Paul, LL.D.; B'Kara 

ĠURATI ORDINARJI 
COMMON JURORS 

Amato Gauci Mary Rose, Mara tad-Dar; St Andrews 
Aqui'1ina &aymond, Skrivan; Fgura 
Azzopardi Raphael, Overseer; żejtun 
Bonett Carmel, Negt.; S. Ġwann 
Bray Alfred, Ass. Hotel Manager; Mosta 
Busietta Adrian, Negt.; Valletta 
Camilleri Charles, Petrol.,ħimp Attendant; Rabat 
Camilleri Godfrey, Anailyst; Msida 
Camilleri John, M.D.; San Ġwann 
Carbone Edward, Ban:k: Executive; St Julians 
Cassar Tarcisio, SUversmith; Żejtun 
Oristhno Charles, Tailor; Gżria 
DaHi Nazzareno, Foreman; Gudja 
Delia Carmelo, Printer; Senglea 
Demicoli Joseph, Skrivan; San Ġwann 
Despott Donaild, B.Arch., A.&C.E.; Valletta 
Farrug~a !Jaiwrence, Jmp. ċiv.; Kalkara 
Fava George, Foreman; Qormi 
Formosa Dav~d P., Negt.; Rabat 
Formosa Stephen, Skrivan; Sliema 
Galea Joseph, Skrivan; B'Bugia 
I;auri Francis, Skrivan; Valletta 
Mac Intyre Alfred, Despatoher; K'Frana 
Magrin Joseph, Electrician; Vittoriosa 
Mallia Emanuel, Skrivan; żurrieq 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, il-Belt Va~letta, illum, ħdax 
(11) ta' Novembru, 1983. 

(Ft.) JOSEPH SAMMUT 
D l Reġistratur 

Mercieca Angelo, lmp. ċiv.; Żejtun 
Micallef Francis, B.Ag., LL.D., Nutar; Bal21an 
Mock Ohades, Skrivan; San Ġwann 
Muscat Joseph, Negt.; Ra;bat 
Nani Mario, Negt.; VaUetta 
Naudi Manche John, Telegmfist; Sliema 
Pace Anthony, Barman; Valletta 
Petroni Joseph, Negt.; San Ġwann 
Pisani Victor, Factory Worker; Fgura 
Polidano Anthony, Pipe Worker; Gżira 
PsaHa Savona1 Joseph, M.D.; żejtun 
Ransley Phi1ip Andrew, Accountant; San Ġiljan 
Sa'linos Williams, Saiesman; Valletta 
Selvagi Willie, Skrivan; Sliema 
'Dabone Anthony, Hotel Director; Sliema 
'fonti Paul, Negt., Valletta 
Terreni Joseph P., Benestant; Buskett 
Tonna Vincent, lmp. ċiv.; Sta Lucia 
Vassallo Oliver P;, Imp. ċiv.; Rabat 
Vella Angelo, B.A., LL.D.; Naxxar 
Vella Frederiok A., B.Pharrm., G'Mangia 
Vella Joseph,. Supervisor; St Paul's Bay 
Vella Joseph J. (Jrn), LL.D.; B'Kara 
Zammit John, Skrivan; Safi 
Zammit Paul, Negt.; VaHetta 

Regsitry of the. Superior Courts, this eleventh (111 th) day 
of November, 1983. 

(Sgd.) JOSEPH SA'MMUT 
D/ Registrar 
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622 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti Ċivili Prim' Awla fil-25 
ta' Ottubru 1983, fuq rikors ta' Mary Buhagiar ġie ffissat il­
jum tat-Tnejn, 6 ta!' Frar, 1984, mid-9 a.m. sa nofs in-nhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT, li ġie ordnat b'digriet tat-28 ta' 
Settembru, 1982 li għandu jsir f'78, Għar il-Ġobon, B'Kara 
ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand ROSINA 
SAMMUT. 

T.V. set "M.T.V.", Refrigerator "Telefunken". 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, iHum, H ta' Novembru, 
1983. 

L. GATT, 
Dep. Reġistratur. 

623 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti tal-Kummerċ fis-27 ta' 
Ottubru, 1983, fuq rikors ta' ADEXIS VELLA noe, ġie 
fissat il-jum tal-Ġimgħa: 16 ta' Diċembru, 1983 mid-9 a.m. 
sa nofs in-nhar għaU-BEJGĦ ,BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b'digriet tal-4 ta' Ġunju, 1982, li għandu jsir f'134, St. 
Christopher Street, Valletta, ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti 
maqbudin mingħand PAUL ZERAFA Gas-Cooker 
"Gala"; Refrigerator "Hot-Point" u Washing-Machine "Hot­
Point". 

Reġ.istru tal-Qrati Superjuri, illum, 1-1 ta' Novembru, 1983. 

ALBERT F. SANTUCCI 
Irkantatur Pubbliku 

Translation 

BY DECREE given by the Civil Court First Hall on 
25th October, 1983, on the application of Mary Buhagiar, 
Monday, 6th February, 1984, from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION, 
ordered by decree gi'.'en on the 28th. September, 1982, to be 
held a: 78, Għar il-Gobon, B'Kara of the following items 
seized from the property of ROSINA SAMMUT. 

T.V. set "M.T.V.", Refrigerator "Telefunken". 

Registry of the Superior Courts, this lst November, 
1983. 

T ranslatfon 

L. GATT, 
Dep. Registrar. 

BY DECREE given by Commercial Court on 27th 
October, 1983, on the app.Hcation of ALEXIS ViELLA noe, 
Friday, 1l6th December, 19·83, from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SA>LE BY AUCTION, ordered by a 
decree given on 1Jhe 4th June, 1982, to be held at 134, St Chris­
topher Street, Valletta, of the following items seized from the 
property of PAUL ZJERAFA - Gas-cooker "Gala"; Refri­
gerator "Hot..Point" and Washing-machine "Hot-Point". 

Registry of the Superior Courts, this lst day cf Novem­
ber, 1983. 

ALBERT F. SANTUCCI 
Public Auctioneer 

624 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti tal-Kummerċ fis-27 ta' 
Ottubru, 1983 fuq rikors tal-Bank of Valletta Limited ġie 
fissat ~l-jum trul-Ġimgħa, 13 ta' Jannar, 1984, mid-9 a.m. 
sa nofs ~n-nhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ord­
nat fid-9' tat Ġunju, 19·83, li għandu jsir fil.,lmriduri ta' dawn 
H-Qrati tal-fond hawn taħt de~kritt. Is-sub-utile temporanju 
suġġett għas-sub-ċens annwu u temporanju ta' Lm75.00,0 
ta1l-Flat Nru. 34, fi Blokk D, "Ta' Monita'', Marsascala, stmat 
Lm9·,000.00,0. 

L-imsemmi fond hu proprjetà ta' WBLLESLY PROPER­
TIES LJiMITED. 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill­
A.I.C. EDGAR CARUANA MONTALTO fir-relazzjoni 
tiegħu maħlufa fis-27 ta' Lulju, 1983 

Reġistru tal-Qrati illum l ta' Novembru, 1983. 

L. GATJ.1 
Dep. Reġistratur. 

Transl'ation 
BY DECREE given by the Commercial Court on the 

27th October, 1983, on the application of the BANK OF 
VALDBTTA LTD., .Friday, Bth January, 1984, from 9 a.m. 
to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION, 
ordered by a decree given on the 9th June, 1983, to be held 
in the corridor of these Courts, of the following property:­
The temporary sub-utile dominium of Flat No. 34, Block D, 
"Ta' Monita", limits of Marsascala, being subject to the annual 
temporary sub-ground rent of Lm75, valued Lm9,QOO.OO,O. 

The said tenement is the property of WELLESLY PRO­
PERTIES LIMITED. 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn to by EDGAR CARUANA MONTALTO, 
A. & C.E., on 27lth JuJ.y, 1983. 

Registry of the Superior Coµrts, this lst day of Novem­
ber, 1983. 

Dep. Reġistratur. 
Dep. Registrar. 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tas-7 ta' Novembru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta' l-ATT TAT-TWELID ta' RANDOLPH AZZOPAR­
DI li i.ġib in-numru 6410 tas-sena 1982 fis-sens illi fil-kolonni 
ntestati "Ismijiet mogħtijin" u "Isem jew Ismijiet li bih/bihom 
it-tarbija għandha tlġi msejt1a" l-isem "Randolph" jiġi sostit­
wit gllall-isem "Randy". 

Re~istru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
illum, 8 ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tas-7 ta' Novembru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta' l-ATT TAT-TWELID ta' KYLIE ANN 
BORG MARKS li jġib in-numru 1837> tas-sena 
1983 fis-sens illi fil-kolonni ntestati ,.'Ismijiet mogħtijin" u 
"Isem jew Ismijiet li bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msejħa" 
l-isem "Kylie Ann" jiġi sostitwit għall-isem "Kiley Ann". 

Reġistru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
illum, 8 ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 

Translation 
IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 

on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Ac1.s, by a decree dated the 7th day of November, 
1983, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of 
RANDOLPH AZZOPARDI bearing number 6410 of the year 
1932 in the sense that in the columns entitled "Names given" 
and "Name or Names by whicħ the child is to be called" 
the name 'Randolph' is to be substituted for the name 'Randy'. 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this 
8th day of November, 1983. 

Translation 

J.V. BORG, 
Registrar 

IT IS hcreby notified in virtue of the powers conferred 
on it by Scction 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 7th day of November, 
1983, ordcred the correction of the ACT OF BIRTH of 
KYUE ANN BORG MARKS bearing number 1837 of the 
year 1983 in the sense that in the columns entitled 'Names 
Given" and "Name or Names by which the child is to be 
called" the name "Kylie Ann" is to be substituted for the 
name "Kiley Ann". 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this 
8th day of November, 1983. 

J.V. BORG, 
Registrar 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tas-7 ta' Novembru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta' l-ATT TAż-żWIEĠ ta' JOSEPH AGIUS U MARY 
nee ABELA li jġib in-numru 3000 tas-sena 1973 fis-sens illi 
fil-kolonna ntestata "Fejn Twieldu" għal tagħrif dwar ir-raġei, 
l-isem tal-post "Ħamrun" jiġi sostitwit għall-isem tal-post 
"Lija". 

Reġistru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
illum, 8 ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 

Translation 

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notaria! Acts, by a decree dated the 7th day of November, 
1983, ordcred the correction of the ACT OF MARRIAGE of 
JOSEPH AGIUS with MARY nee ABELA bearing number 
3000 of the year 1973 in the sense that in the column entitled 
"Place of Birth" in the particulars respecting the husband 
the name of place "Hamrun" is to be substituted for the name 
of place "Lija". 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this 
Sth day of November, 1983. 

J.V. BORG, 
Registrar 
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IKUN jaf kulħàdd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tal-31 1a' Ottubru, 1983 ordnat il-korrezzjoni 
ta' l-ATT TAż-żWIEĠ ta' CHARLES WALLACE SUDA u 
JANE nee MUSCAT li jġib in-numru 1906 tas-sena 1967 fis­
sens illi fil-kolonna ntestata "Isem u Kunjom" u fi.d-Dikjaraz­
zjoni tal- Kappillan", l-ismijiet "Charles Wallace" jiġu sostit­
witi għall-ismijiet "Carmel ·(Wallace)". 

Reġistru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
1-1 ta" l'.:Ovembru, 1983. 

·-····'···· J.V. BORG. 
Reġistratur 

Translation 

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 
on it by Scction 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 31st day of October, 
1983, ordcred the correction of the ACT OF MARRIAGE of 
CHARLES WALLACE SUDA with JANE nee MUSCAT 
bearing number 1906 of the year 1967 in the sense that in the 
column entitled "Name and Suiname" and in the Declaration 
of the Pa·rish Priest, the names 'Charles Wallace' are to be 
substituted for the names "Carmel (Wallace)". 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this 
lst day of November. 1983. 

J.V. BORG, 
Registrar 
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti ċivili Prim'Awla fil-25 ta' 
Ottubru, 1983, fuq ri:kors tal-Alpine Travel Limited ġie ffissat 
il-jum tal-Ġimgha, 10 ta' Frar, 1984, mid-9 a.m. sa nofs in-nhar 
ghall-BEJGĦ BL-IRKANT, li kien ġie ordnat b'digriet tat-18 
ta' Marzu, 1983 li għandu jsir f'26/2, Old Bakery Street, 
Valletta ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin minghand 
N!ICHAEL BONELLO. 

Portable iypewriter "Signet"; Bookcase tal-kawba u oġġetti 
o i1ra si111ili. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta' Novembru, 1983. 

L. GATT, 
Dep. Reġistratur 

63'0 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti tal-Kummerċ fi-1 ta' 
Novembru, 1983 fuq rikors ta' Joseph Calleja noe' ġie ffissat 
il-jum tal-ti:amis, 16 ta' Frar, 1984 mid-9 a.rn. sa nofs in-nhar 
għall-BEJGĦ EL-IRKANT li kien r~ie ordnat b'digriet ta' 1-10 
ta' Awissu, 19-83, 1i g11andu jsir f"Edn1 House', Cooper Street, 
Sta. Vennera, ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin min­
għand HENRY PETRONI. 

T.V. set "Siemens"; Gas-cooker "Servis" u oġġetti oħra 
simili. 
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Translation 
RY DECREE given by the Civil Court First Hall on 25th 

October, 1983 on the application of Alpine Travel Limited 
Friday, IOth February, 1984, from 9·00 a.m. to twelve noon'. 
has been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a 
decree given on the 18th March, 1983 to be held at 26/2, Old 
Bakery Street, Valletta, of the following items seized from the 
property of MICHAEL BONELLO. 

Portable typewriter "Signet"; a mahagony bookcase and 
other similar items. 

Registry of the Superior Courts, this 15th day of 
November, 1983· 

Translation 

L. GATT, 
Dep. Registrar 

BY DECREE given by the Commercial Court on lst 
November, 1983 on the application of Joseph Calleja noe', 
Thursday, 16th February, 1984, from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered 
by a decree given on the IOth August, 1983 to be held at 
"Edna House", Cooper Street, Sta. Vennera, of the following 
items seized from the property of HENRY PETRONI. 

T.V. set "Siemens"; Gas-cooker "Servis" and other similar 
iterns. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta' Novembru, 1983. Registry of the Superior Courts, this 15th day of 
November, 1983· 

ALBERT RIZZO, 
Irkantatur Pubbliku 
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B'DIGRIET mogħti mill-Qorti ċivili Prim'Awla fi-10 ta' 
Novembru, 1983, fuq rikors ta' Frank Lepre noe, ġie fissat il­
jum tat-Tlieta, 21 ta' Frar, 1984 mid-9 a.m. sa nofs in-nhar 
ghall-BEJGĦ BL-IRKANT, li kien ġie ordnat b'digriet tas-7 
ta' Ġunju, 1983 li għandu jsir f"St Joseph House', Tal-Ħlas 
Street, Qormi ta' l-oġġetti hawn taht deskritti maqbudin min­
għand GIUSEPPA GRECH. 

Fridge "Candy"; Cocker "Singer" u oġġetti oħra simili. 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta' Novembru, 1983. 

L. GATT, 
Dep. Reġistratur 

Translation 

ALBERT RIZZO, 
Public Auctioneer 

BY DECREE given by the Civil Court First Hall on lOth 
November, 1983, on the application of Frank Lepre, noe, 
Tuesday, 2lst February, 1984, from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a 
decree given on the 7th June, 1983 to be held at "St Joseph 
House", Tal-i'llas Road, Qormi of the following items seized 
from the property of GIUSEPPA GRECH. 

Fridge "Candy"; Cooker "Singer" and other similar items. 
Registry of the Superior Courts, this 15th day of 

November, 1983· 

L. GATT, 
Dep. Registrar 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat moghtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tal-31 ta' Ottubru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta l-ATT TAT-TWELID ta' TRICIA-DAWN WIL­
LIAMS li jġib in-numru 4222 tas-sena 1973 fis-sens illi fil­
kolonni ntestati "Ismijiet mogMijin" u "Isem jew Ismijiet li 
bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msejha", l-isem "Dawn" jiġi 
sostitwit għall-isem "Darren"· 

Reġistru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
illum, H ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 

Translation 
IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 

on it bv Section 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 3lst October, 
1983, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of 
TRICIA-DAWN WILLIAMS bearing number 4222 of the year 
1973 in the sense that in the columns entitled "Names Given" 
and "Name or names by whicħ the child is to be called" the 
name "Dawn' is to be substituted for the name "Darren". 

Registry of tħe Court of Revision of Notarial Acts, this 
lst day of November, 1983'. 

J.V. BORG, 
Registrar 
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B'DIGRIET mogħti miJl-Qorti tal-Kummerċ fiH8 ta' 
Ottubru, 1983 fuq rikors ta' Godfrey Grima noe ġie fissat il­
jum ta,1-Ħamis, 8 ta' Diċembru, 1983, mid-9 a·.m. sa nofs in­
nhar għa'll:BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b'digriet ta' 
7 ta' April, 1983 li għandu jsir fi 67, Constitution Street, 
Mosta, ta' :!~oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand 
SILVIO BORG. 

Skrivanija u siġġu "Bezzina Limited". 

Reġistru tal-Qrati illum l ta' Novembru, 1983. 

ALBERT RIZZO, 
Irkantatur Pubbliku. 

634 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti tal-Kummerċ fit-8 ta' No­
vembru, 1983 fuq rikors ta' Victor Tabone noe' ġie ffissat il­
jum tat-Tnejn, 20 ta' Frar, 1984 mid-9 a.m. sa nofs in-nhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b'digriet tal-21 
ta' Marzu, 1983 li għandu jsir f'109A, Tal-Borg Street, Paola 
ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand GERALD 
COLEIRO. 

Fridge "Singer"; T.V. set "Auto-Vox" u oġġetti oħra 
simili. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta' Novembru, 1983. 

ALBERT F. SANTUCCI, 
Irkantatur Pubbliku 
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B'DIGRIET mogħti mill-Qorti ċivili Prim'Awla fil-25 ta' 
Ottubru, 1983, fuq rikors ta' Mary Buhagiar ġie ffissat il-jum 
tal-Ħamis, 9 ta' Frar, 1984 mid-9 a.m. sa nofs in-nhar għall­
BEJGĦ BL-LRKANT, '1i kien ġie ordnat b'digriet tas-17 ta' 
Mejju, 1983 li għandu jsir f'l2, St Paul's Lane, Birkirkara, 
ta' l-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand GIOVAN­
NA VELLA. 

T.V· set "Rediffusion"; Fridge "Zoppas" u oġġetti simili. 

Gazzetta tal-Gvem ta' Malta 

Translation 
BY DECREE given by the Commercial Court on the 18th 

October, 1983, on the application of GODFREY GRIMA noe, 
Thursday, Sth December, 1983, from 9 a.m. to twelve noon, has 
becn fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a decree 
given on the 7th April, 1983, to be held at 67, Constitution 
Street, Mosta, of the following items, seized from the property 
of SILVIO BORG. 

A desk and a chair "Bezzina Limited". 

Registry of the Superior Courts, this lst day of November, 
1983. 

Translation 

ALBERT RIZZO, 
Public Auctioneer. 

BY DECREE given by the Commercial Court on Sth 
November, 1983 on the application of Victor Tabone noe', 
Monday, 20th February, 1984 from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a 
decree given on the 2lst March, 1983 to be held at 109A, 
Tal-Borg Street, Paola of the following items seized from the 
property of GERALD COLEIRO. 

Fridge "Singer"; T.V. set "Auto-Vox" and other similar 
items. 

Registry of the Superior Courts, this 15th day of 
November, 1983· 

Translation 

ALBERT F. SANTUCCI, 
Public Auctioneer 

BY DECREE given by the Civil Court First Hall on 25th 
October, 1983 on the application of Mary Buhagiar, Thursday, 
9th February, 1984, from 9.00 a.m. to twelve noon, has been 
fixed for the SALE EY AUCTION, ordered by a decree given 
on the 17th May, 1983 to be held at 12, St Paul's Lane, Bir­
kirkara of the following items seized from the property of 
GIOVANNA VELLA. 

T.V. set "Rediffusion"; Fridge "Zoppas" and other similar 
items. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta' Novembru, 1983. Registry of the Superior Courts, this 15th day of 

L. GATT, 
Dep. Reġistratur 

636 

-r ·~, ' ::1 1 \' h~. '1 .t ~Ji~.. \b'..... • 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal"Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, "b'digriet tas~7 ta' Novembru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta' l-ATT TAT-TWELID ta' CARMEL CARUANA li 
jġib in-numru 6298 tas-sena 1953 fis-sens illi fil-kolonna ntestata 
"Isem u Kunjom il-missier u jekk hux ħaj jew mejjet" H-kun­
jom "Balzan" jiġi sostitwit għall-kunjom "Falzon". 

Reġistru tal-Qorti ta' Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, 
illum, 8 ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 

November, 1983· 

Translation 

L. GATT, 
Dep. Registrar 

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 7th day of November, 
1983, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of 
CA!RIMIEL CARUANA bea·ring number 6298 of the year 1953 
in the sense that in the column entitled "Name and sumame of 
the father and whether living or dead" the surname "Balzan" 
is to be substituted for the surname "Falzon". 

Registry of the Court of Revision of Notarial Aċts, this 
8th day of November, 1983. 

J.V. BORG, 
Registrar 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
293A tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, b'digriet tas-7 ta' Novembru, 1983 ordnat il-korrez­
zjoni ta' l-ATT TAT-TWELID ta' MARIA GAUCI li jġib 
in-numru 1317 tas-sena 1967 fis-sens illi fil-kolonna ntestata 
"Isem u Kunjom il-missier, u jekk hux ħaj jew mejjet" il­
kunjom "Debono" jiġi sostitwit għall·kunjom "Deguara". 

Reġistru taJ-Qorti ta' Reviżjoni ta' -l-Attijiet Nutarili, 
illum, 8 ta' Novembru, 1983. 

J.V. BORG, 
Reġistratur 

KUMMISSJONI LEGATI TAż-żWIEĠ 

Skond u igħaH-finijiet tad~disposizzjoni tal­
paragrafu V tal-Proklama tal-Gvern tas-7 ta' Set­
tembru, 1831, ng:tiarrfu lil min jinteressah illi 
l-Kummissjoni msemmija hawn fuq, għamlet 
l-għażliet li ġejjin: 

l. Fil-legat imħolli minn Orazio Psaila fu 
Lorenzo: 

Carmela Briffa, mart Carmelo Mercieca, bint 
Carmelo u Rosaria Agius, imwielda !Ħal Balzan, 
fl-24 ta' Lulju, 1945. 

2. Fil-legat imħolli minn Giovanni Pace: 

(a) Josephine Farrugia, mart Pawlu Borg, 
bint il-mejjet Emanuel u Filippa Baldacchino, 
imwielda l-Pietà, fil-25 ta' Settembru, 1950. 

(b) Loreta Galea, mart Giovanni Micallef, 
bint Giorgio u M. Lourdes Vella, imwielda 
l-Imqabba, fit-22 ta' Me:jju, 1959. 

3. Fil-legat imħolli mis-Saċ. Salvatore Casha 
fu Gio. Batta: 

Nadya, bint Antonio Lughermo u Evelyn 
Azzopardi, imwielda IĦ'Attard, fid-19 ta' Settem­
brn, 1961. 
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Translation 

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred 
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 7th day of November, 
1983, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of 
MAR,IA GAGOI bearing number 1317 of the year 1967' in the 
sense that in the cdlumn entitled "Name and surname of the 
father, and whether living or dead" the surname "Debono" 
is to be substituted for the surname "Deguara". 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this 
Sth day of November, 1983. 

J.V. BORG, 
Registrar 

MARRIAGE LEGACIES COMMISSION 

In conformity with and for the purposes of 
the provisions of paragraph V of Government 
Proclamation of the 7th September, 1831, it is 
notified, to wbom it may concern, that the afore­
said Commission has made the following elections: 

l. In the legacy founded by Orazio Psaila 
fu Lorenzo: 

Carmela Briffa, wife of Carmelo Mercieca, 
daughter of Carmelo and Rosaria Agius, born at 
Balzan, on the 24th July, 1945. 

2. In the legacy founded by Giovanni Pace: 

(a) Josephine Farrugia, wife of Pawlu 
Borg, daughter of tbe late Emanuel and Filippa 
Baldacchino, born at Pietà, on the 25th Sep­
tember, 1950. 

(b) Loreta Galea, wife of Giovanni Mical­
lef, daughter of Giorgio and M. Lourdes Vella, 
born at Mqabba, on the 22nd May, 1959. 

3. In the legacy founded by Rev. Salvatore 
Casha fu Gio Batta: 

/Nadya, daughter of Antonio Lughermo and 
Evelyn Azzopardi, born at Attard, on the 19th 
September, 1961. 

4. Fil-legat imħolli minn Suor Caterina Gatt: 4. In the legacy founded by Suor Caterina 

Agnese Micallef, mart Antonio Sammut, bint 
il-mejtin Carmelo u M' Assunta Deguara, imwielda 
l-Mosta,, fit-13 ta' Lulju, 1947. 

5. Fil-legat imħolli mis-Saċ. Domenico 
Caruana: 

Rosa Galea, mart Juliano Falzon, bint Ġorġ u 
M'Lourdes Vella, imwielda s,.Si,ġġiewi, fl-l ta' No­
vembru, 1955. 

Gatt: 

Agnese Micallef, wife of Antonio Sammut, 
daugħter of Carmelo and M'Assunta Deguara, both 
deceased, born at Mosta, on the 13th July, 1947. 

5. In the legacy founded by Rev. Domenico 
Caruana: 

Rosa Galea, wife of J uliano Falzon, daughter 
of Ġorġ and M'Lourdes Vella, born at Siġġiewi, on 
the lst November, 1955. 
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6. Fil-legat imħolli minn Dr NikolO Cilia 
(Valletta): 

Domenica, bint il-mejtin Giovanni Cassar u 
M'Anna Sciberras,, imwielda l..,Mosta, fis-17 ta' 
Settembru, 1902. 

7. '.Fil-legat imħolli minn Nikol Angelo 
Maccanuzio: 

(a) Saċ. Giuseppe Desira, bin il-mejtin 
Salvatore u Giuseppa Vella, imwieled iż-Żej­
tun, fit-12 ta' Marzu, 1919. 

(b) Saċ. Carmelo Bezzina, bin Giovanni u 
Giuseppa Bezzina, imwieled 1Ħal Għargħur, fil-
15 ta' Diċembru, 1928. 

(ċ) Saċ. Giuseppe Frendo, bin Giovanni u 
M. Ooncetta Zahra, imwieled il-'.Ħamrun, fid-19 
ta' Jannar, 1919. 

(d) Saċ. Raffaele sive Vincenzo Gauci, bin 
il-mejtin Michele u Maria Degabriele, imwieled 
Vittoriosa, fit-12 ta' Jannar,, 1920. 

Saċ. Giuseppe Caruana, 
Segretarju 

Uffiċċju tad-Deputazzjoni, 
Legati taż-żwieġ, 
Palazz ta' l-Arċisqof, 
Triq l-Arċisqof, Valletta. 

Il-25 ta' Novembru, 1983 

Gazzetta tal-Gvern ta9 Malta 

6. In the legacy founded by Dr Nikola Cilia 
(Valletta): 

Domenica, daughter of Giovanni Cassar and 
M'Anna Sciberras, both deceased, born at Mosta, 
on the 17th September, 1902. 

7. In the legacy founded by Nikol Angelo 
Maccanuzio: 

(a) Rev. Giuseppe Desira, son of Salvatore 
and Giuseppa Vella, both deceased, born at Żej­
tun, on the 12th March, 1919. 

(b) Rev. Carmelo Bezzina, son of Giovanni 
and Giuseppa Bezzina, born at Għargħur, on the 
15th December, 1928. 

(ċ) Rev. Giuseppe Frendo, son of Giovanni 
and M. Concetta Zahra, born at Ħamrun, on the 
19th January, 1919. 

(d} Rev. Raffaele sive Vincenzo Gauci, 
son of Michele and Maria Degabriele, both de­
ceased, born at Vittoriosa, on the 12th January, 
1920. 

Rev. Giuseppe Caruana, 
Secretary 

Commissioners' Office, 
Marriage Legacies, 
Archbishop's Palace, 
Archbishop's Street, Valletta. 

25th November, 1983 
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